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machismo
Forma de filosofía popular según la cual el varón es superior en la práctica cotidiana a la mujer, y por lo tanto tiene la
obligación de mantenerla, protegerla y satisfacer sus necesidades. Cuando el varón ejerce violencia contra la mujer no
es machismo sino delito; un macho jamás daña a la hembra. 


machista
Partidario del machismo, que se comporta según su filosofía.



macho
1º_ Animal de sexo masculino. Por extensión es el humano varón con actitudes más bien animales, con todo lo bueno o
malo que pueda tener tal característica. Es una derivación del latín mas,maris ("quien insemina"), que originó un
diminutivo y un operativo como masculus que vulgarmente se decía masclu y es como llegó al español interpretado
como 'macho'. Ver machismo, machirulo. 2º_ Primera persona singular del presente indicativo del verbo machar. Ver
verbos/macho.



macho blanco heterosexual
Habría que averiguar sobre qué están consultando. En principio, sugiero ver macho, blanco, heterosexual.



machuelo
1º_ Es uno de los nombres comunes para el pez Sardinella maderensis. 2º_ Tipo de broca que crea las estrías en
hélice dentro de un agujero para que encaje ajustado un tornillo de la misma medida. 3º_ Germen, origen de un ser
vivo; se dice especialmente de la yema en la semilla de las plantas. 4º_ Diminutivo y a veces despectivo de macho. 5º_
Nombre muy antiguo para la mula.


machuelo herramienta
Ver machuelo ("macho de roscar"), herramienta ("accesorio para realizar un trabajo manual").



macoca
1º_ Femenino de macoco (animal y arrugado por 4º). 2º_ Coscorrón, golpe dado sin violencia en la cabeza con los
nudillos. 3º_ Variedad de higo que se encuentra en Murcia (España). 4º_ Cualquier breva seca, pasada de madura.



macoco
1º_ En Colombia se le dice 'macoco' al machete ya gastado, casi sin hoja. 2º_ Antiguo nombre para un antílope que
habita en el Congo. 3º_ Por la breva macoca, se dice de quien está flaco y tiene la piel arrugada.



macra
Pequeño municipio al noroeste de Italia. Aunque también puede ser un error por muchas otras palabras, o una sigla
que no está en español, o un espam.




macreco
En la región del Caribe se usa como "dañado, arruinado, mal hecho".



macrismo
Movimiento político liderado por Mauricio Macri en Argentina, que se define como de centro derecha.



macro
Es un acrónimo para algunas instituciones como el Museo de Arte Contemporáneo de Rosario (Santa Fe, Argentina), o
el Monopole, Astrophysics and Cosmic Ray Observatory (Observatorio de Monopolo, Astrofísica y Rayos Cósmicos) en
Abruzzo, Italia. Ver macro- (prefijo).



macro-
Más que un prefijo es un elemento compositivo que significa "grande". Del griego
&#956;&#945;&#954;&#961;&#959;&#9> (makros "alto, ancho, grande, duradero").



macrobiótica
1º_ Disciplina que se ocupa de la calidad de vida en relación a la forma de alimentación; aunque desde sus orígenes el
pensador George Ohsawa la creó como un movimiento filosófico y científico, es la comida macrobiótica lo que más se
ha popularizado, aún cuando no se haya probado su eficacia. El nombre tiene etimología griega por
&#956;&#945;&#954;&#961;&#959;&#9> (macrós "largo, grande") y &#946;&#953;&#959;&#9> (bíos, 'vida, animación').
2º_ Femenino de macrobiótico ("relativo a la macrobiótica").



macrocefalico
Error por macrocefálico. Ver macrocéfalo.



macrocéfalo
Que tiene la cabeza de un tamaño mayor a lo considerado normal. Es una condición médica. Proviene del griego
&#956;&#945;&#954;&#961;&#959;&#9> (makrós "grande") + &#954;&#949;&#966;&#945;&#955;&#951; (kefalé
"cabeza").



macrofalosomía
Es una condición médica en la que un varón tiene un pene de un tamaño superior a lo normal (como referencia, se
considera mayor a los 22 centímetros). Si el pene sigue creciendo después de la adolescencia, ya no es una condición
genética sino una enfermedad hormonal. El nombre de etimología griega está formado por el prefijo macro- + falo +
&#963;&#969;&#956;&#945; (soma "cuerpo").



macrogenitalismo
Es la atracción sexual por los penes que superen los 20 centímetros en erección. Ver microgenitalismo.





macrogotas
Son gotas grandes de líquido, comparando o midiéndolas con una referencia. El término se usa casi siempre en plural y
en medicina, ya que se las nombra en enfermedades contagiosas por fluido cuando un individuo estornuda y su saliva
se dispersa en partículas mayores a 50 µm, lo reduce la probabilidad de contagio; o cuando se calcula una dosis de
medicamento por infiltración regulando el tamaño del goteo además de la velocidad de infusión. Ver microgotas.

macrolexifilia
Llegó aquí como antónimo de macrolexifobia, y ambas comparten las mismas objeciones. Sería más justo definir a esta
como "el placer por expresarse con grandilocuencia".



macroregión
Debe ser un error por macrorregión. Ver macro- ("grande"), región ("zona geográfica").



macró
Llenón, proxeneta. En español existe una versión como macarra, pero a América llega por el francés maquereaux
(makeró, "caballa", y en argot "traficante de mujeres"). Este término sugiere un origen común para cafishio, que
entonces ya no vendría de caftán sino del inglés stockfish ("caballa seca enlatada"), por el mismo concepto de nombrar
a las mujeres traficadas en barco como un cargamento de pescado.


mad
Puede ser una sigla, pero en español no existe como palabra. Sin embargo, es conocida por el nombre de una revista
humorística de origen estadounidense que tuvo su versión en castellano. Ver ingles/mad. 



madagascar
La Repoblikan'i Madagasikara (República de Madagascar) es un país insular cercano a la costa sudeste de África. Ver
malgache. 2º_ También es el nombre de una franquicia de filmes y series spin off producidos por Dreamworks
Animation.



madera hedionda
Es uno de los nombres de la planta Gestrum auriculatum. Ver ayuí.



madera negra
Ver madera, negro.



madero
1º_ Pieza de madera larga y maciza, por lo general destinada a la construcción. Ver tirante, larguero. 2º_ Es un apellido
que da nombre a varios lugares geográficos.



maderolense



Gentilicio del municipio de Maderuelo (provincia de Segovia?, España).



maderos
1º_ Plural de madero. 2º_ Nombre de varias localidades (en Honduras, en Venezuela, ...).



madre
Del latin mater,tris ("madre"). 1º_ Mujer o hembra que ha parido y/o criado hijos. La misma mujer con respecto a sus
hijos. 2º_ Título en algunas órdenes religiosas. 3º_ Línea principal, cauce maestro, origen de algo. 4º_ Útero, matriz.
5º_ En forma vulgar, y por asociación con el anterior, es un nombre para la vulva.



madrugar
Hacer algo temprano, adelantarse a un momento esperado o previsto, típicamente se dice por "levantarse a la mañana
más temprano que de costumbre". Antiguamente existió la forma madurgar, desde el latín maturatio,onis ("acción de
apresurarse").


madurismo
Es un movimiento político venezolano que apoya a Nicolás Maduro Moros.



maestro
Quien está mejor preparado para enseñar. Educador. Por extensión se dice del más apto en cualquier rubro, del que se
puede tomar ejemplo o al que hay que seguir (como un director de orquesta). Proviene del latín magister, derivado de
magis ("más que, mayor"). Ver magistrado, magisterio, ministro.



maga
Femenino de mago. 

magacin
magacin está incorrectamente escrita y debería escribirse como "magacín" siendo su significado: </br>Programa de TV,
revista o publicación periódica que comprende muchos temas diversos. Originalmente la voz proviene del italiano
'magazzino' que es "almacén o bodega". 


magas
Femenino plural de mago.

magdalena
Femenino de magdaleno, natural de Magdala. También es un nombre de mujer, probablemente de origen bíblico, ya
que María Magdalena es un personaje del Nuevo Testamento.  


magia
1º_ Acción con hechos sobrenaturales, contrarios al sentido común. En un principio fue un acto místico, pero luego se



separó de las religiones y se asoció a la brujería y hechicería. Por sus efectos sorprendentes hoy también se llama
'magia' a una puesta teatral, a un juego técnico de ilusión que simula un hecho que parece imposible. En sentido
figurado es un encanto, un atractivo que posee algo o alguien. 2º_ Inflexión del verbo magiar. Ver verbos/magia.


magia blanca
En la creencia popular de los hechizos y la brujería, la 'magia blanca' es la que produce una influencia benéfica, la que
deshace los hechizos de la magia negra conectándose con espíritus de la naturaleza.



magia chistosa
Está como si fuera un sinónimo del error 'magia &#100<simpatica', que no lo sería ni aunque estuviese bien escrito, por
lo que supongo que es una sinonimia chistosa. Ver magia, chistoso.



magia humorística
Más allá del significado literal para un espectáculo de ilusionismo con humor, que se interpreta perfectamente con
magia y humorístico, esto es una trolleada inspirada en la "magia simpática" ... o quizá en el error &#100<'magia
simpatica' que está en este diccionario, y donde sí lo interpretaron como 'magia humorística' &#128530;.



magia negra
En la creencia popular de los hechizos y la brujería, la 'magia negra' es la que produce males y daños valiéndose de
espíritus y entes maléficos. Se la suele llamar nigromancia, que es una confusión por necromancia justamente porque
en latín nigrum es "negro lustroso" y sonaba parecido. Ver magia blanca.



magia simpatica
Error por magia simpática. Ver magia, simpatía, empatía.



magia simpática
Es el tipo de magia o brujería que asocia dos elementos por simpatía, y actuando sobre uno supone que puede afectar
o interpretar al otro. Esta teoría metafísica se aplica en casos como el vudú, donde se pincha un muñeco parecido a
una víctima para enfermarlo; en la antropofagia de tribus como los guaraníes que se alimentaban de los mejores
guerreros para obtener su energía; en el karma, donde nuestro comportamiento es retribuido de igual forma en
próximas encarnaciones; o en adivinación psicométrica como la quiromancia ya que, p. ej., asocia el largo de la la línea
de la vida con la duración de nuestra vida cronológica. También se intentó aplicarla en el campo científico, como ha
ocurrido con la homeopatía en la medicina («similia similibus curantur»), o los "caracoles de Allix" en las
telecomunicaciones.



magisterio
Actividad relativa al maestro. Del latín magisterium ("maestría", "hecho por el más capacitado"), que proviene del
adjetivo magis ("más que").


magnetar
Es una estrella pulsar que en un momento emite una gran cantidad de energía neutrónica (rayos x, rayos gamma) y



tiene un potente campo magnético. El nombre proviene del inglés magnetic ("[campo] magnético") + star ("estrella").



magnetoestrella
Versión en español de magnetar.



magón
Magón es un nombre de varón de origen cartaginés, posiblemente tomado del púnico maguen ("escudo").



maguire
Larva de coleóptero comestible, también llamada mojojoy, suri, o magüire. Ver también xamue.



maicena
Es la "harina de maiz" o "almidón de maíz". Se usa como variante para no escribir la marca Maizena®, que es el
nombre comercial más popular para esa harina.



maickol
Maickol sería una versión castellanizada del nombre Michael.



mailo
1º_ Es un nombre de varón, que sería una pronunciación de Milo desde el inglés. 2º_ Mailo es un sistema de propiedad
inmueble vitalicia que existe entre los nobles de Uganda desde comienzos del siglo XX, la que puede ser heredada
pero no enajenada por el Estado. El nombre proviene de la milla cuadrada, unidad en que se dividían esos terrenos, y
que pasó por el inglés square mile (pr. scuar mail) antes de llegar al español.



mailo -a
Si bien la palabra mailo no pertenece estrictamente al español castellano, se usa para nombrar el sistema de
propiedades vitalicias de Uganda y también como nombre de varón. Y &#100<'-a' no es realmente un sufijo. Ver a-,
maíllo, gallego/mailo



maitasuna
No es español castellano sino euskera. Ver euskera/maitasuna ("amor").



maíz
Herbácea americana con fruto compuesto en forma de mazorca. Su nombre proviene de la voz taína mahís ("sostén de
la vida").





maíz tierno
Ver maíz, tierno, elote.



majar
1º_ Machacar o golpear, especialmente el grano para separarlo de la paja. Tiene un origen latino por malleus,i
("martillo"). 2º_ Exprimir fruta en molienda, como la manzana. 2º_ En sentido figurado, "molestar, fastidiar".


majo
1º_ Joven bello y con gracia. 2º_ Inflexión del verbo majar. Ver verbos/majo.



major
No existe en español; quizá sea un error por majos, mayor, mejor, majorero, mador, majar, ingles/major, ...



majorero
Gentilicio de la isla Fuerteventura (Canarias, España). El origen está en el antiguo nombre de la isla: Majorata.

majote
1º_ Aumentativo de majo ("muchacho"). 2º_ Mortero de cocina o de laboratorio, más específicamente el palo para
machacar. A veces también el producto triturado.



majuelo
1º_ Es uno de los nombres comunes para la planta Crataegus monogyna. Ver matapiojo. 2º_ Diminutivo de majo.



makandal
Es otro nombre para el houngan ("sacerdote vudú"), que tiene origen en François Mackandal, un bossale ("esclavo
traído desde África") que promovió esa religión como forma de rebelión contra la opresión de los blancos en Haití,
además de usar distintos venenos para asesinar a los esclavistas, por lo que los boticarios franceses del siglo XIX
comenzaron a llamar 'makandal' a cualquier veneno.



makillajea
¿Otro neologismo ridículo e innecesario? Ver maquillar, maquillaje, y ya que estamos también 
https://www.significadode.org/euskera/makillaje.htm



making off
No es español sino inglés, pero se usa mucho en nuestro idioma para lo que ocurre entre bambalinas en las
producciones artísticas, en espectáculos que se exhiben al público, y que muchas veces son una muestra de la forma
en que se realizó la producción del evento. Ver ingles/making ("hechura, factura"), ingles/off ("por fuera" [de lo que se
ve]).





mal
1º_ Desgracia, enfermedad, daño, situación o hecho negativos. 2º_ Como adjetivo es un apócope de malo. 3º_ Como
acrónimo 'MAL' tiene varios desarrollos, p. ej. "Movimiento Ateo y Libertino" o "Movimiento de Acción Liberadora". 4º_
'MAL' es el código IATA para el aeropuerto de la isla de Mangole en Falabisahaya (Indonesia).



mal carácter
Debe ser un "mal carácter", ¿no?

mal de edipo
Puede ser una pésima interpretación del "complejo de edipo", que es un complejo, una estructura psicológica, y no un
mal. Pero seguramente se refiere al "Mal", como epidemia, que en la obra de Sófocles se expande por Tebas y para
detenerlo (según el oráculo) deben expulsar al rey Edipo. Ver:
http://www.significadode.org/complejo%20de%20edipo.htm

mal de estómago
Esta consulta quiso ser un sinónimo para churrutera.



mal de siam
Es uno de los tantos nombres conque se conoció a la fiebre amarilla. Ver Siam.



mal de todos
Debe ser un fragmento de algún texto donde llegue a tener sentido. Ver mal (sustantivo, adjetivo), de (preposición),
todos (pronombre indefinido "todas las personas", adjetivo).


mal gusto
Film gore de culto Bad taste (Peter Jackson, 1987). Ver mal, gusto.



mal habido
En este caso lo de "mal" es por "malas artes, ilegal o inmoral" y "habido" es por su acepción de "conseguido".



mal hablado
Si no es el fragmento de texto "...mal hablado...", entonces es un error por "malhablado".



mal humor
Y ... es eso: un mal ("apócope de malo") humor ("genio, disposición, estado de ánimo").



mal humorado
Creo que la consulta es por malhumorado. Y si no, ver mal (apócope de malo), humorado.






mal nacío
Forma de pronunciar la frase "mal nacido". Es un insulto. Ver: Malnacido . 

mal oliente
En realidad es 
maloliente. Y sí, está formado por 'mal' + 'oliente'.



mal olor fuerte
Ver mal, olor, fuerte.



mala leche
La frase aparece con las "amas de leche", que se decía que amamantaban con 'buena' o 'mala leche' y eso cambiaba
el caracter del bebé. Era dichoso quien tenía "buena leche", porque tener leche también era tener suerte, y era un
amargado o desafortunado quien tenía "mala leche". También se refiere a quien tiene mala intención para hacer algo. 


mala onda
En realidad no sería una locución; es el adjetivo 'malo' ("negativo, antipático, desagradable") para el sustantivo 'onda'
que en sentido figurado es "sintonía, comunicación, vibra, conexión". Se entiende como algo o alguien por quien
sentimos o podemos sentir un rechazo, y aunque tiene uso en muchas circunstancias todas tienen este mismo origen.



mala pécora
1º_ Es una expresión usada exclusivamente hacia una mujer, como "oveja descarriada", por taimada, desobediente,
viciosa. 2º_ Seguramente por la acepción anterior, también es "promiscua, prostituta"; aunque hay un origen que cuenta
sobre los rebaños, donde las ovejas buscan hasta a los machos capados para ser montadas y eso les dio fama de
libertinas &#128527;. Ver malo, pécora ("oveja"), pecorina.



mala vida
Ver malo, vida.

malacaroso
Que tiene cara de malo. Y casi que se entiende...



malacate
Contrapeso. Por extensión, cualquier máquina que sirva para alzar o arrastrar un peso, como las grúas o los guinches
de los vehículos para remolcar a otro o a sí mismo enganchado a un punto fijo.

maladar
Es un error, y no creo que exista como localismo en alguna parte. Vamos a ver si adivinamos el origen de algunos



yerros ya publicados. Es muy posible que este supuesto verbo haya querido ser &#100<malhadar, a partir de un
adjetivo malhadado confundido con participio y que significa "desgraciado, desventurado" porque proviene del arcaísmo
'malfado' ("con mal hado, con mala suerte"). Pero también se la asocia con 'malfato' (del latín male y fatum), que no
sería tanto "mal dicho" sino una síncopa de 'malfacto' (de male y factum), de donde saldría lo de "mal hecho,
estropeado".


malambear
1º_ Coloquialmente es bailar malambo. 2º_ Teniendo en cuenta que es una danza con un zapateo frenético, también se
dice en sentido figurado que 'malambear' es hacer una tarea apurado, corriendo, con apremios; o cuando el malambo
es en la cabeza, que se está enloquecido o intoxicado.



malasartes
Es un sustantivo creado a partir de "malas artes", que supongo se debe usar solo en plural. Ver malo, arte.



malasia
La Federación de Malasia (en malayo con grafía jawi
&#1605;&#1604;&#1575;&#1574;&#1610;&#1588;&#1610;&#1575; &#1580;&#1610;
&#1601;&#1610;&#1674;&#1585;&#1610;&#1588;&#1606; "Persekutuan Malaysia") es un país al sudoeste de Asia.


malaxofobia
Es un rechazo por temor a los juegos amorosos previos a una relación sexual, a la seducción. Está tomado del griego
&#956;&#945;&#955;&#945;&#954;&#959;&#9> (malakós "tierno, dulce, suave") + el sufijo
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver también falofobia, itifalofobia, colpofobia, eurotofobia, genofobia,
genitofobia, erotofobia.



malaya
1º_ Femenino de malayo. 2º_ Otra versión de amalaya (ver por origen y etimología).



malayacion
No existe, y si existe está mal escrita. Ver amalaya, ah malaya, malhaya, malaya.



malcasadas
1º_ Femenino plural del adjetivo malcasado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo malcasar.



maldad extrema
Ver maldad, extremo.



maleficios
Plural de maleficio.



malgache
Natural de Madagascar, gentilicio de este país.



malgeniadas
Plural del femenino del adjetivo malgeniado.



malgobierno
Primera (como 'yo'), persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo malgobernar. Ver
verbos/malgobierno, mal, gobierno.



malianteo
Estilo musical, cercano al rap, con asuntos urbanos, callejeros, y aunque por su nombre no lo parezca, no
necesariamente sobre maleantes o delincuentes.



malinche
La Malinche es un personaje histórico, con opiniones encontradas sobre su papel en la conquista del territorio
mexicano. Nacida a fines del siglo XV en una familia noble mexica, fue vendida como esclava por su padrastro de muy
joven, y pasó muchos años entre los mayas por lo que hablaba fluidamente su idioma además del náhuatl. Durante la
conquista española fue regalada a Hernán Cortés, y al aprender el castellano fue útil como intérprete, ya inseparable
del conquistador (con quien hasta tuvo un hijo) en sus negociaciones con los pueblos originarios. Hoy para algunos es
una traidora a su raza, para otros es una víctima o alguien que por su trabajo de inteligencia moderó la crueldad en los
enfrentamientos entre mexicas, mayas y españoles. Su nombre fue Malinalli, después de bautizada tomó el nombre de
Marina, para los españoles fue doña Marina, para los locales Malin o Malintzin, lo que dio la corrupción popular de
Malinche.



malla sarran
Debe ser un error por malla sarán.



mallorca
Mallorca es una isla española en el mar Mediterráneo y es la más grande del archipiélago de las Baleares. Su nombre
proviene de Maiorica, por el latín maior insula ("isla mayor"). Ver mallorquín.


mallorquín
1º_ Gentilicio de la isla de Mallorca (España). 2º_ Localidad en el municipio Simón Bolívar (estado de Anzoátegui,
Venezuela). 3º_ Laguna costera en el distrito de Barranquilla (departamento del Atlántico, Colombia).


malogre
Primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente subjuntivo del
verbo malograr.





malos
Plural de malo.



malparido
1º_ Como adjetivo es un insulto, equivale a "malnacido", y está formado por "mal" ("adverbio como indebido,
incorrecto") + "parido" ("nacido"). 2º_ Participio del verbo malparir.


malpario
Seguramente un error por malparío, una versión vulgarizada de "malparido".



malparío
Es una versión vulgarizada de "malparido" ("insulto como malnacido").



malqueridos
1º_ Plural del adjetivo malquerido. 2º_ Plural del participio del verbo malquerer.

malthusianismo
Teoría social, política y económica propuesta por el economista inglés Thomas Robert Malthus a fines del siglo XVIII.
Se centraba en la desproporción del lento desarrollo económico respecto del alto crecimiento poblacional, lo que
llevaría al colapso de la civilización por falta de recursos para mantenerla. Esto se convirtió en excusa para algunos
grupos (principalmente de economistas) que desarrollaron métodos de equilibrio forzado, casi siempre privilegiando al
capital y descartando a la población de menos recursos. Una excepción sería el neomalthusianismo, con adeptos
anarquistas que proponían educar en el control de natalidad hasta que la tecnología resolviera el problema de la falta
de medios para mantener al proletariado.



malthusiano
Relativo al economista y demógrafo anglicano Thomas Robert Malthus. Ver malthusianismo, medico/malthusianismo.



maltyox chela nan
Claramente no es español. Creo que es quiche, o alguna otra lengua de la familia maya. Y «Maltyox chela nan» se
puede traducir como "Gracias a ti, Madre".


malvista
Malvista es una localidad italiana, en la región del Piamonte.



mamaguevo
Error por mamagüevo.





mamagüebo
Para mí también es un error, pero como vulgarismo puede que en algún lugar lo escriban con /b/. Ver mamagüevo.



mamá
1º_ Es una manera de llamar a la madre (que cría hijos). 2º_ Segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo
para el verbo mamar. Ver verbos/mamá.



mamás
1º_ Plural de mamá ("madre"). 2º_ Segunda (como 'vos') persona en singular del presente del modo indicativo para el
verbo mamar. Ver verbos/mamás.



mambo
1º_ Ritmo y baile de origen caribeño muy popular en Cuba. Ver salsa, bolero. 2º_ En Haití es una sacerdotisa vudú. Ver
houngan.


mamda
Mamda es una localidad en el distrito de Adilabad (Telangana, India). También puede ser espam de empresas varias o
un error por mamba, verbos/manda, mamada, ...



mameluco
1º_ Soldado de élite en el ejército egipcio. Del árabe &#1605;&#1605;&#1604;&#1608;&#1603; (mamlukn "esclavo,
propiedad, posesión"), porque en principio fueron esclavos turcos que luego de liberados se quedaban como
mercenarios. 2º_ Prenda de vestir que cubre el cuerpo entero, por lo general la usan los trabajadores para no
ensuciarse la ropa que lleven debajo. 3º_ Tonto. 4º_ En lunfardo se usa más como mamadera (biberón o borrachera)
que como mamerto (ingenuo).



mamerea
Mamerea es el nombre que le dan en Venezuela a la colmena, al nido de abejas.



mamerto
1º_ Mamerto es un nombre de varón (el femenino es Mamerta), tiene origen osco (lengua itálica prelatina) y significa
"consagrado al dios Marte". 2º_ Manera de llamar a alguien mamón (ingenuo, infantil), o a quien es un mamarracho,
solo por la semejanza fonética.



mamila en colombia
Ver: mamila.

mamífero
Taxón de animales cuyas hembras alimentan con la leche de sus mamas a las crías. Del latín mamma,ae ("teta, ama



de cría, yema vegetal") + fero, del presente activo de ferre ("llevar, portar").


mamotreco
Es un vulgarismo, una mala interpretación de mamotreto ("armatoste, cosa grande y pesada, especialmente un libro");
que como ocurre en muchos casos se terminó convirtiendo en localismo en algunas regiones de España como La
Rioja.


mamotreto
Cosa grande y pesada, armatoste; se dice de objetos como muebles o libros, pero también de personas en forma
despectiva. La etimología es griega, donde
&#956;&#945;&#956;&#956;&#959;&#952;&#961;&#949;&#9<&#964;&#959;&#9> (mammóthreptos "criado por la
abuela") es una forma de llamar a un niño o joven obeso, porque se suponía que engordaba al ser consentido y
sobrealimentado por su abuela.


mamón
1º_ Se dice de un mamífero que aún está en su período de lactancia. 2º_ Por el anterior también se usa como insulto,
comparando con un niño pequeño. Ver mamerto. 3º_ diente mamón. 4º_ Otro nombre para el árbol guaya y su fruto.
5º_ Nombre de un bizcocho típico mexicano.



manavil
Es espam; a lo mucho será un personaje de videojuego o de animé, o un tuitero promocionando su nombre, y para el
caso vienen siendo lo mismo.



manchadas
1º_ Femenino plural del adjetivo manchado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo manchar.



manchar
Ensuciar visualmente, dejar una marca de color no necesariamente de mugre. En sentido figurado, mancillar una
reputación o buen nombre. En algunos países como México se usa como eufemismo de mamar.



mancornado
1º_ Como adjetivo, originalmente es un vacuno al que se inmoviliza atándole con una piola el cuerno a la pata delantera
de un mismo lado, y así se evita que pueda correr y escaparse. Por extensión, se aplica a otros animales, aún sin
cuernos, y a cualquier cosa trabada. En sentido figurado, también se dice de una persona que se encuentra en una
situación comprometida, de la que no sabe cómo salir. La palabra está formada por "mano" y "cuerno". 2º_ Mala
pronunciación de 'mal cornado', "que tiene un cuerno roto", "que le dieron una cornada mortal". 3º_ Participio del verbo
mancornar.



mancornao
Es una forma vulgarizada, con una pronunciación campera de la palabra mancornado.





mandaíllo
Diminutivo de la forma vulgarizada mandao para "mandado" (como "recado, tarea encomendada").

mandala
1º_ Es un tipo de representación gráfica, por lo general de forma circular, con dibujos concéntricos y con una simetría
radial, que tiene un simbolismo espiritual o místico para algunas religiones orientales como el budismo o el hinduismo.
Proviene del sánscrito &#2350;&#23'&#2381;&#2337;&#2354; (mándala "forma redondeada"). Ver también mandorla.
2º_ Pronominal para una inflexión del verbo mandar. Ver verbos/mandá.



mandar alguien a tomar por culo
Ver mandar ("enviar, ordenar"), alguien ("alguna persona"), «a tomar por culo», «a tomar por el culo», y la
sospechosamente redactada «tomar por culo por el culo».



mandar fruta
La frase original es "¡manden fruta!", que es lo que se pide a los viajeros para que envíen como encomienda desde
donde estén, o lo que piden los mismos viajeros que les manden, a quienes se quedan; todo depende de dónde haya
mejores frutas. En realidad es casi una broma, porque en la Argentina del siglo XIX y hasta bien entrado el XX (origen
de la frase) había árboles frutales por todas las ciudades, como mucho se puede hablar de mandar cítricos desde el
norte, o manzanas desde el sur, pero el envío debía ser rápido, por barco o tren. Las carretas de los viajeros no eran el
medio más seguro para llevar comida perecedera. Por lo jocoso de la frase, "mandar fruta" se convirtió pronto en
mandar cualquier cosa, que ni siquiera se espera recibir. De allí la acepción moderna, que es decir o hacer algo sobre
lo que no se tiene idea, solamente por cumplir con algo o alguien aunque sea en la forma. 


mandar indirectas
No llega a ser locución, aunque sí sería una reducción de "mandar [frases, señales] indirectas" ("expresar algo de
manera elíptica, sin mencionar el punto directamente"). Ver mandar ("enviar"), indirecto ("que no es directo").


mandarse la parte
Expresión para "fingir, actuar ufanándose de lo que no se es o no se tiene". Proviene del teatro, donde un actor hace su
parte, su papel. Ver hacer biógrafo, hacer teatro.



mandibula superior
Ver mandíbula, superior.



mandome
Forma pronominal para la tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo para el verbo
mandar. Ver verbos/mandó.



mandorla
Dibujo o marco ovalado que rodea las imágenes religiosas, originalmente era solo un aura, luego se fue decorando.
Proviene del italiano mándorla ("almendra"). Ver almendra mística, pantócrator.





mandrinadora
Disimilación por mandriladora. Ver mandrilar.

manducar
En lunfardo se usa por "comer". Viene del español, pero el origen es el verbo latino manducare ("masticar"). 

mandy
'Mandy" es un hipocorístico para nombres como Amanda, o quizá Armando.



manecita
Diminutivo de mano, aunque es poco usado.

manejarse
Forma pronominal del verbo manejar.

manes
1º_ Manes o Mani fue un hereje para las religiones judeocristianas que se autoproclamó como el Último Profeta bíblico
y predicó sus creencias conocidas como maniqueísmo durante el siglo III. Su nombre en persa
&#1605;&#1575;&#1606;&#17( significa "joya". 2º_ Nombre de 5 ciudades, en Grevena (Grecia), Punjab (Pakistán),
Missouri (EUA), Durres (Albania) y Lorri (Armenia). 3º_ En la mitología romana era el nombre de los espíritus
protectores de las familias, supuestamente de antepasados fallecidos. Siempre se usa como plural. 4º_ Inflexión del
verbo manar. Ver verbos/manes.


manfichismo
Otra grafía de manficismo.




manficismo
También llamado manfichismo, es un equivalente al yemanfutismo. Del francés je m'en fiche, variación eufemística del
más clásico je m'en foute ("no me importa nada"). Uno viene de fiche ("enchufa") y el otro de foutre ("fornica"). 



manflora
Femenino de manfloro, aunque también puede ser una forma reducida del original "manflorita". Por etimología ver:
Manfloro . 


manfloro
Del español "manflorita", deformación infantil de hermafrodita. Ver: Hermafrodita . 

manga
1º_ Parte de la vestimenta que cubre cada brazo. Del latín manica, con igual significado. Por su forma de tubo le dio
nombre además a caños flexibles, pasos de ventilación, redes de pesca cilíndricas, torbellinos de agua, toldos para
cruce protegido en espacios abiertos,... 2º_ Ancho de un barco. 3º_ Grupo enorme de langostas que atacan las



plantaciones para alimentarse. En forma irónica se utiliza como 'grupo de gente perjudicial'. 4º_ Árbol tropical mangífero
anacardiaceo. 5º_ Nombre genérico de comic o historieta japonesa; transliteración del kanji
&#x307E;&#x3093;&#x304C; (ma'n'ga "divertido, decontracturado + dibujo").


manga estirada
Llegó a consulta porque está como sinónimo de manguiancho. Ver manga, estirado.



manga pequeña
Ver manga, pequeño

mangana
Mangonel, catapulta. Del griego &#956;&#945;&#947;&#947;&#945;&#957;&#959;&#957; (magganon, "artilugio de
guerra").

manganeso
El manganeso es un elemento químico entre los metales de transición. Su símbolo es Mn y el nombre es una variación
de la manganesa o dióxido de manganeso, del latín magnesia que fue tomado de la voz griega para la
&#956;&#945;&#947;&#957;&#951;&#9> (magnés "piedra usada en vidriería"), aunque el origen de todas parece estar
en la antigua ciudad de &#924;&#945;&#947;&#957;&#951;&#963;&#953;&#945; (Magnesía).


mangante
En lunfardo tiene un uso menos prejuicioso que en español, porque no hay robo; aunque en el Río de la Plata es más
común la versión "mangueante". Se dice de alguien "que manga, pide dinero o limosna, que pretende que le demos un
bien cuando no estamos obligados"; y está más cerca por etimología del significado original en caló. Ver mangar,
manguear, tirar de la manga, mendigar.



mangar
Forma más común del lunfardo "manguear" que generalmente se usa en infinitivo. Es pedir o suplicar algo, a veces con
insistencia, y casi siempre dinero o un bien. La tradición pone el origen en la costumbre de los niños de «tirar de la
manga» de sus padres cuando quieren que les compren algo, método que comparten con los mendigos al pedir
limosna por las calles. Puede tener algún parentesco con mango, pero es poco probable y sería solo para pedir dinero;
es más creíble que provenga del caló donde justamente significa "pedir". Ver gitano/mangar.



mangará mirim
No es español sino portugués. 

mangas verdes
Nombre conque era conocida la Santa Hermandad, constituida en España durante el siglo XV como fuerza policial. Su
chaleco dejaba ver las mangas de color verde de la camisa, y eso los distinguió popularmente. Ver a buenas horas
mangas verdes.



mangazo



En lunfardo es un "golpe de manga, o en la manga", pero en el sentido de un "pedido de algo valioso o en mucha
cantidad". Ver tirar de la manga, mangar, manguear, mangante.



mango
1· Manija. 2· En lunfardo es dinero; del portugués Menega, Meneguina, moneda antigua de "mil reis". 3· "Al mango",
"Hasta el mango", al extremo, al máximo posible; voz gauchesca, donde se decía "clavar el facón hasta el mango"
(hasta el final, lo más profundo). 4· Fruto de árboles mangíferos. 


mangostá
Error por mangosta o mangostán o 'me angustiás' o ...



manguear
1º_ Llevar el ganado por una manga o corredor; es un método que facilita el conteo de cabezas. Por extensión es dirigir
al ganado suelto a la dirección conveniente. 2º_ Ir a los mangales a comer mangos. 3º_ 
En lunfardo se usa como mangar, 
«tirar de la manga». 



manguera
1º_ Femenino de manguero, como adjetivo que puede usarse como sustantivo. 2º_ Es una manga o tubo flexible,
generalmente de poca sección, para transportar fluidos desde un extremo hasta el otro. Por extensión, cualquier
cubierta cilíndrica y flexible. 3º_ En México se usa para nombrar a alguien que aparenta lo que no es, especialmente
cuando quiere parecer un narco.


manhattan
Es el nombre de una isla y de un barrio en la ciudad de Nueva York (EUA), además de otras localidades en el mismo
país. También inspiró los nombres de tragos, filmes, canciones, personajes de comic y hasta del proyecto para la
creación de la primera bomba atómica.



manhattanita
Habitante del barrio o la isla de Manhattan (Nueva York, EUA).



mani
1º_ Es otro nombre con que se conoce al fundador del maniqueísmo. Ver Manes. 2º_ Es también nombre de una
treintena de ciudades entre todos los continentes.




manic
Error por manía,
manis, manir (y varias de sus inflexiones),
manio, manís, mañica (maño), manica (mano),...





manica
Manica es un distrito y provincia de Mozambique.



manido en esmeralda
Debe ser "manido en esmeraldeño", aunque tampoco es una sintaxis para consulta en un diccionario. Ver Esmeraldas,
podrido, marchito, picho, joco, apoxcahuado, gurrufalla, funa... 



manifestarse
Forma pronominal del verbo manifestar.



manifiesto
1º_ Como sustantivo es un escrito a modo de declaración de intenciones, de mercancías, de doctrinas, ... Por extensión
es algo valioso o importante que se exhibe, que se muestra. 2º_ Como adjetivo se dice de lo que es evidente y claro.
3º_ Inflexión del verbo manifestar. Ver verbos/manifiesto.



maniflojo
Puede ser por "generoso", una variante de manirroto, o quizá maniquebrado. También por "pusilánime", que "le tiembla
el pulso" para enfrentar una tarea.



manigero
Es el capataz con un grupo de trabajadores de campo a su cargo. Del antiguo francés maisnagier (menayié "mayoral").

manimoto
Es un nombre comercial para el cacahuate japonés o maní japonés, aunque la marca es Maní Moto, y esta versión sin
espacio sería una voz genérica, un americanismo por su origen mexicano. Fue creado en la década de 1940 por el
empresario Yoshihei Nakatani Moriguchi con la receta de semillas recubiertas con una masa de harina de soja cocida
(mamekashi) para el maní, y le agregó al nombre el sufijo &#20803; (-moto) común en apellidos para indicar un origen
familiar en Japón.



manipulador
1º_ Que manipula, maneja o controla manualmente. Por extensión, quien dirige o influye en los hechos o en otras
personas de manera discreta y subrepticia. 2º_ En telegrafía es botón con el pulsador para enviar código manualmente.



manipulativo
Relativo a la manipulación ("manejo u operación hecha con las manos"), que se usa más en sentido figurado.

maniquebrado
Puede ser una variante de manirroto, pero sospecho que no tiene que ver con la generosidad, sino —como sugiere Jimeno Álvarez— con la característica que se atribuye a los gays de doblar amaneradamente la muñeca. Por supuesto no coincido en que se separe en dos palabras, eso sería "maní quebrado", que es otra cosa. Ver marrotar, malrotar.



maniqueísmo
1º_ Doctrina de los maniqueos, secta religiosa que durante el siglo III se inspiró en las ideas del autoproclamado profeta
persa Manes sobre las fuerzas del bien y del mal en continua lucha. 2º_ Por el anterior, persona que no tiene término
medio en su ideología, que toda situación la interpreta desde un extremo o desde el otro. Ver dicotomía.


maniqueo
1º_ Que profesa el maniqueísmo. Ver Manes. 2º_ Por la doctrina maniquea que se basaba en el enfrentamiento de dos
fuerzas opuestas (el Bien y el Mal, la Luz y la Oscuridad) se llama comúnmente 'maniqueo' a quien juzga cualquier
situación por los extremos, sin término medio, también al enfrentamiento entre dos conceptos diametralmente opuestos
donde solo puede adoptarse uno u otro. Ver dicotomía.


manito
Diminutivo de mano. 



manito de guagua
Agarrado, avaro, que no suelta, como los bebés que tienen el puño siempre apretado. Es una expresión usada en
Chile. Ver manito ("diminutivo de mano"), guagua ("niño"). 



manivela
Manija o manubrio en forma de cigüeñal, como una palanca en el extremo de un eje para hacerlo rotar a mano. Por
extensión cualquier manija con forma similar, aunque no gire en redondo. El nombre proviene del francés manivelle.


maní japonés
Es una golosina de maní o cacahuate recubierto con una masa hecha de harina o soja, que puede ser dulce o salada.
[Hay una descripción en su otro nombre manimoto.]


manía
Es un estado mental obsesivo, con alguna fijación o una adicción, que en muchos casos se toma solo como una
extravagancia. El español lo incorporó desde el latín y este del griego &#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (manía
"locura violenta", "obsesión"). Ver sufijo -manía.



maníaca sexual
Ver maníaco, sexual, sexoadicto, ninfómana.



maníaco
Que tiene una manía, por lo general obsesiva. Más familiarmente se usa el término maniático.

mano
1º_ Parte de las extremidades superiores que en los humanos comprende desde la muñeca hasta los dedos inclusive.
Su característica, aún en animales, es tener un pulgar oponible a los otros; aunque por semejanza también se le dice
popularmente hasta a los cascos delanteros de los caballos. 2º_ Por el anterior, alguna tarea que se hace típicamente
con las manos, como 'una mano de pintura', 'una mano en el juego de naipes' o 'una ayuda'. 3º_ Por convención, "lado,



camino, margen de un par donde pueda distinguirse uno del lado derecho y otro del izquierdo". 4º_ Medida que se usa
en varios rubros, como "cinco frutas o huevos", "cinco cuadernillos en imprenta", "cuarto de fanega de pan", ...



mano de hierro
1º_ Uno de los muchos nombres de la planta perenne ornamental Limonium sinuatum, de la familia de las
Plumbaginaceae. También se la conoce como capitana, flor de paja, siempreviva azul, entre otros nombres. 2º_ Como
expresión significa que algo se debe conducir con dureza; cuando no a los golpes, donde se usa más «puño de hierro».
Ver manopla, maniflojo, «mano de hierro con guante de seda».



mano de tigre
Uno de los nombres comunes de la planta Oreopanax ecuadorensis. Ver
cayambicaranqui/pumamaqui%20(puma-maqui).



mano firme
Ver mano, firme.



mano suave
Ver mano, suave.



manoja
1º_ Forma feminizada de manojo. 2º_ Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del
presente del modo indicativo para el verbo manojar; ver manojear, verbos/manoja.



manolarga
Se dice de quien acostumbra llevarse "al paso" lo que no es suyo. También a quien aprovecha un abrazo o contacto
físico formal para "toquetear" impudicamente a la otra persona.

manolete
1º_ Diminutivo hipocorístico de Manuel a través de Manolo con el sufijo -ete. 2º_ Tipo de pastel dulce de hojaldre
tradicional de Andalucía (España). El nombre está relacionado con el torero Manuel Laureano Rodríguez Sánchez, a
quien llamaban Manolete, y existen varias anécdotas al respecto, como que en su visita a México encontró un postre
muy parecido al pastel cordobés, pero en porción individual, y que lo llevó a sus tierras donde lo hizo conocido con su
apodo en la década de 1940.


manolo
Hipocorístico de Manuel. 

manos
Plural de mano, en cualquiera de sus acepciones.





mansalva
La expresión original era "tirar a mano salva", y en principio se decía para los militares cuando podían disparar sobre
seguro, sin riesgo para los tiradores. Como generalmente los disparos o tiros a mansalva eran abundantes, la expresión
quedó para algo que se encuentra o crea en grandes cantidades.

mansedumbre
Calidad de manso, docilidad, calma, tranquilidad.



mantas
Plural de manta.



manteles
Plural de mantel.

mantener un secreto
Ver mantener, secreto.



mantenerse calmado
Obviamente no es locución: ver mantener ("sostener, dejar en un estado"), se (pronombre usado como reflexivo),
calmado ("en calma").



mantenimiento predictivo
Creo que se refieren a "mantenimiento preventivo", que en realidad no sé si  merece una definición. Ver mantenimiento,
prevenir, predecir.


mantenme
Forma pronominal de la segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo mantener. Ver
verbos/mantén.



mantero
En Buenos Aires es el vendedor que despliega una manta en la vereda para ofrecer sus productos. Comerciante
informal. 


mantero mantera
Ver mantero.



mantra
Un mantra es una palabra, con o sin significado propio, usada en algunas religiones o filosofías místicas para lograr un
estado de meditación y relajación en quien la repite. Por extensión, y a veces con ironía, se usa como comparación con



un eslogan o con una idea obsesiva. Es una voz que proviene del sánscrito
&#2350;&#2344;&#2381;&#23(&#2381;&#2352; (mantr "plegaria en verso").



manual
1º_ Relativo a la mano, que se hace a mano o cabe en las manos. 2º_ Tiene algunos usos más específicos, como un
concepto que se considera un opuesto a automático, o un libro o cuaderno breve y cada uno con diversas finalidades.
También el teclado de los órganos musicales que se ejecuta con las manos, a diferencia de la pedalera, que se toca
con los pies.


manuela
En lunfardo es una manera de llamar a la masturbación, porque se hace "con la mano" y se asocia con un nombre de
mujer. 


manuelear
Masturbar. Por lo general se usa con la forma reflexiva "manuelearse". Se conoce como voz lunfarda, aunque puede
ser común en cualquier parte. Ver: Manuela .

manuscrito
1º_ Se dice del texto escrito a mano. Proviene del latín manu scriptum, con el mismo significado. 2º_ Los libros antiguos
y también los borradores de las obras literarias se escribían a mano, y son muy buscados por historiadores y
coleccionistas, por lo que 'manuscrito' también se usa para nombrar a uno de estos volúmenes valiosos.


manyaoreja
Se dice en lunfardo del "obsecuente, quien lleva chismes y adulaciones a sus superiores"). Está formada por el verbo
manyar ("comer, conocer") + oreja ("pabellón del oído"), en alusión a la actitud de acercarse al oído para contar los
chismes. Ver lamebotas, chupamedias, ortiba.


manyar
En lunfardo es comer. Del italiano mangiare (manyiare, "comer") o quizá del catalán manjar, con el mismo significado.
De la frase italiana 'mangiare la foglia' ("comerse la hoja") aparece la acepción de manyar como asimilar una idea o
conocimiento, un dato que nos va a salvar; se dice que proviene de La Odisea, cuando Ulises se protege de la magia
de Circe comiendo una hoja mágica provista por el dios Hermes. 


manzana
1º_ Fruto del manzano. Esta palabra tiene un nombre latino como malum,ae, que era conocida como malus mattianus
en homenaje al botánico Caius Matius que la cultivó. Como existía un homónimo que significaba "malo", para no
estigmatizar a la fruta se la rebautizó como "pomme", o se tomó el epónimo mattianus que luego se convirtió en
'manzana'. 2º_ Bloque urbano, generalmente cuadrado y rodeado por calles, de unas 100 varas de lado (86,60 metros)
o cuadra. El nombre parece provenir del latín medieval mansus ("terreno para cultivar y mantenerse"), que eran
parcelas asignadas para uso de las parroquias, y más tarde las que arrendaba el señor feudal a sus vasallos.



mañana
1º_ Período de tiempo diario comprendido entre el amanecer y el mediodía o el almuerzo. En algunos casos incluye a la
madrugada, pero es cuando se mencionan las primeras horas del día en formato de "12 horas", para hacer una
diferencia con las de la tarde o la noche (hasta las «12 de la noche»). Ver a. m., p. m.. 2º_ El día posterior al de hoy.



Ver ayer ("día anterior al de hoy"), «antes de ayer» ("día anterior al de ayer"), «pasado mañana» ("el día posterior a
mañana"). 3º_ Por el anterior, se dice del tiempo futuro, y se usa mucho como la locución "el mañana".


mañanita
1º_ Diminutivo de mañana ("primeras horas de claridad del día"). 2º_ Prenda de abrigo que se pone sobre los hombros
y cubre hasta la cintura que se usa para salir de la cama al levantarse. 3º_ Género musical típico de México, se canta a
modo de saludo o felicitación por un acontecimiento (generalmente un cumpleaños), aunque su origen es español y
muy probablemente religioso. Es más común llamarlo en plural como "las mañanitas", a menos que se refiera a una
pieza en particular.


mañera
Es un femenino de mañero, aunque en su acepción de "infértil" aplicada a las hembras no puede haber masculino.

mañero
Relativo a las mañas, a la capacidad o la astucia para resolver situaciones difíciles o imprevistas. De allí aparecen
acepciones como "tratable, manejable" para algo o alguien que se adapta, o también "alguien rebelde con recursos
para oponerse a la autoridad", "animal difícil de domar o adiestrar" porque se resiste con mañas obstinadas.


mañunga
Es un cubanismo por "mañana", con alguna influencia afro en su terminación. Es de uso festivo y coloquial,
seguramente asociado a otros significados como "hechizo de religiones africanas", o un apodo que con el tiempo se
convirtió en nombre y en apellido, ambos seguramente a partir de mama-nganga ("mujer guía en la religión palo
monte").


mañungar
Es un cubanismo por "levantarse temprano", una mezcla de mañana con madrugar. Ver mañunga ("mañana").



mapa físico
Mapa que muestra el relieve y las divisiones naturales de un territorio (ríos, cordilleras, mesetas). Ver: Mapa politico . 

mapamundi
Es un mapa cartográfico que muestra todo el mundo conocido. Hoy se dice especialmente del globo terráqueo, donde
el mapa se encuentra impreso en una esfera que representa al planeta Tierra. El nombre proviene del latín mappa
mundi ("mapa del mundo").



mapanare o talla x
Ver mapanare (serpiente), talla x (serpiente).



mapaná
Ver mapanare y chorrocientas entradas más donde está repetida la definición, en vez de enlazarlas a una.





mapi
Mapi es un hipocorístico para María del Pilar.

mapire
1º_ 'Mapire' es una población del Estado Anzoátegui (Venezuela). 2º_ Cesto tejido con hojas de palmera para llevar a
modo de mochila. Ver cataure, haba, tompiate, serón.


mapires
Plural de mapire ("cesto tejido").

mapizita
Parece una variante algo caprichosa de Mapicita ("diminutivo del hipocorístico Mapi o María Pilarcita").

mapudungún
Es otro nombre para la lengua mapuche. Se puede traducir como "idioma local".



maquer
En algún caso podría ser un galicismo, pero en principio es francés y no se usa en español. Lamentablemente el sitio
no tiene diccionario francés para remitir la consulta allí.

maquiavélico
Relativo a Nicolás Maquiavelo (Niccolo di Bernardo dei Machiavelli) y a su pensamiento político y filosófico.

maquinita
Diminutivo de máquina.



maquí
'Maquí' es una castellanización del francés maqui, forma abreviada de maquis o maquisards que es una denominación
usada desde mediados del siglo XX para los guerrilleros de la resistencia, en principio de los franceses contra la
invasión alemana en la Segunda Guerra, pero también de los españoles enfrentados al franquismo. El nombre es de
origen italiano, donde macchia (maquia "arbustos, matorrales") era el bosque donde se escondía la fuerza de
resistencia.



mar
1º_ Masa de agua salada de menor tamaño que el océano. 2º_ En sentido figurado y por el anterior, cantidad
abundante de líquido, o cualquier elemento extenso. 3º_ Mar es una localidad de Cantabria (España). 4º_ 'MAR' es el
acrónimo para el "Museo de Arte Contemporáneo de la Provincia de Buenos Aires", en Mar del Plata (Argentina). 5º_
'Mar' es un título religioso de cortesía usado en oriente. En árabe es &#8206;&#1605;&#1575;&#1585; (maar) y de
manera popular se usa como "san" o "santo"; en siriaco (arameo) es &#1825;&#18"&#1821;&#1497; ("mor"), donde la
última letra /&#1497;/ (yod), que es un posesivo, no se pronuncia. En cualquier caso se interpreta como "(mi) señor".
6º_ 'Mar' es también un nombre de mujer.





marabo
Aunque no existe oficialmente como palabra, puede ser una forma reducida y familiar de "marabino". Para ensayar un
origen, recordemos que "marabino" es el modo de hablar de la región Venezolana del Zulia, y más especificamente de
Maracaibo. Una forma algo despectiva de llamar a sus habitantes es "maracucho", pero el gentilicio reconocido es
"maracaibero". El problema está en que la terminación "_ero" se usa principalmente en castellano para los oficios o los
actos (relacionando con fechas, celebraciones) y entonces, para algunos, "maracaibero" es poco apropiado
etimologicamente; por eso en algún momento se comenzó a usar "marabino" como si fuese un gentilicio. Pero es un
error, y entonces allí pudo aparecer "marabo" como un modo familiar de llamar al maracaibero. Aunque quizá sea nada
más una síncopa de Maracaibo, como sugiere Jorge Luis Tovar Díaz. 


maraca
Disimilación eufemística de "marica". Ver sinónimos. 

maracuyá silvestre
Otro nombre para la caguajasa.



maradoneano
Si no es algo relativo a Diego Armando Maradona, y que quiere diferenciarse de su iglesia, entonces es un error por
maradoniano.



maragallismo
En España es la política de corte socialdemócrata propia del expresidente de la Generalidad de Cataluña y exalcalde
de Barcelona Pasqual Maragall.



marañita rastrojito
Ver marañita ("diminutivo de maraña"), rastrojito ("diminutivo de rastrojo").



marapi
Es otra pronunciación para el Monte Merapi.

marapiojos
Es un error de tipeo por matapiojo (insecto del orden Odonato).



marathi
Marathi es la transliteración que hicieron los ingleses del nombre de una lengua India que en castellano se escribe
maratí.



maratí
Es una lengua muy popular hablada en la India, con escritura devanagari, que tiene unos 2300 años de antigüedad. 





maravedia
No parece español, quizá sea un error por 
maravedí o maravedinada.


maravedis
Plural de maravedí sin acento.

maravilla del perú
Es uno de los nombres para la planta Mirabilis jalapa.



marca blanca
Además del significado obvio que es el de "una señal visible de color blanco", también se llaman "de marca blanca" a
los productos que se venden por un solo canal de distribución y que tienen su nombre o uno que le pertenezca. Se
conoce técnicamente como marca de distribuidor y el nombre de 'blanca' viene de los envases originales de esos
productos, que se hacían de ese color; aunque hoy se puede entender como "de marca en blanco", ya que los
fabricantes de cada producto los hacen con su marca en blanco (que se entiende como "sin escribir") para que el
comercio minorista le ponga la propia. Ver línea blanca (de electrodomésticos).



marca chancho
En lunfardo se dice de un producto que es muy caro por su marca. Viene de la cerveza negra marca "Pig", de Dublin,
importada a fines del siglo XIX y comienzos del XX que tenía la imagen de un cerdo en la etiqueta.

marca de distribuidor
Es el nombre correcto de la llamada "marca blanca", que usan los distribuidores minoristas para productos fabricados
por terceros y que venden con una marca propia y exclusiva.



marcar uno cuarenta la milla
Es un eufemismo burrero que lleva un paso más allá el concepto de «ligera de cascos» o "casquivana" para una mujer
de costumbres sexuales liberales. Es justamente por la velocidad de las yeguas de carrera, que si marcan en el
cronómetro "un minuto con cuarenta segundos la milla" se las considera muy rápidas.


marcaria
Femenino de marcario (relativo a las marcas).



marcario
Es un término jurídico relativo a las marcas comerciales de los productos registrados.



marco de referencia
Ver marco ("entorno que rodea y limita un contenido"), referencia ("que sirve de referente, de contexto, de base").





marco regulatorio
Ver marco, regulatorio.



mareado
1º_ Adjetivo para alguien que sufre un mareo, que tiene confusión mental o pérdida de equilibrio. 2º_ Participio del
verbo marear.



marengo
1°_ Moneda de 20&#8356; en recuerdo de la Batalla de Marengo, ganada por Napoleón I en 1800. 2°_ Color gris claro.

mareos
Plural de mareo.



margarita
A las definiciones que se encuentran en esta entrada agrego dos enlaces relacionados, como su remoto origen griego
en Márgara (que se usa como nombre femenino) y el más cercano y latino mencionado en «margaritas a los
chanchos».



margaritas a los chanchos
Esta frase se convirtió en un dicho popular, y viene de la versión latina «margaritas ante porcos», que a su vez tiene un
origen en la palabra griega &#956;&#945;&#961;&#947;&#945;&#961;&#959;&#957; (márgaron), que significa "nácar".
En latín, margarita,ae quiere decir "perla", y en español 'margarita' le da nombre a la capa interior de las valvas en que
las ostras forman sus perlas. Por extensión, también a las mismas perlas. La acepción de 'margarita' como una flor es
más conocida, por eso en la imaginación popular aparece más comúnmente la idea de "arrojar flores a los chanchos",
como una parábola por "no desperdiciar un bien o valor en alguien que no lo aprecia o merece". Pero esta vez no
podemos culpar al traductor: en Mateo 7:6 dice claramente «... ni echéis vuestras perlas delante de los cerdos ...», y no
habla de flores.



mariao
Puede ser una versión vulgarizada para mareado.



maricon
Debe ser un error por maricón, o su femenino 'maricona'. Ver marica ("que se porta como mujer").



mariconez
Ver mariconada. Si fuera Maricónez podría tratarse de un falso apellido tomando como origen la palabra maricón.

maricón
Muy marica, es un aumentativo de "marico". Ver Marico . Ver: Marica . 



maricultor
Es otra manera de llamar al acuicultor ("que practica la acuicultura"), aunque tiene un significado más específico,
porque quien se dedica a la maricultura lo hace en plantas y criaderos en el mar y no en estanques ubicados en tierra.



mariflor
1º_ Mariflor es un nombre femenino, evidentemente une los nombres María y Flor. 2º_ En algunos lugares es un
adjetivo para el varón afeminado, que podría tener su origen en la voz manfloro.



marijuanero
Relativo a la marihuana o marijuana; quien la comercia o consume.



marileisy
Nombre de mujer. Seguramente la unión de Mary + Leisy.



marillion
'Marillion' es una banda de música progresiva aparecida en Inglaterra en 1979. El nombre es una aféresis desde
Quenta Silmarillion (en la idiolengua quenya "Historia de las Silmarils"), una colección de relatos del escritor y filólogo
John Ronald Reuel Tolkien sobre las joyas Silmarils.


mariluz
1º_ Mariluz es una ciudad en el estado de Paraná (Brasil). 2º_ En principio es un hipocorístico para 'María Luz', pero
terminó por sí mismo como un nombre de mujer.



marioneta
Muñeco, por lo general articulado y maniobrado por un titiritero, que representa un personaje en un espectáculo o una
obra de teatro. El origen del nombre parece ser religioso. En el siglo X solían representarse en las iglesias ceremonias
donde la Virgen María hablaba a los fieles, y lo hacía a través de un ícono con su figura que los franceses llamaban
"Marion" (diminutivo de "Marie") y al cura que imitaba la voz usando falsete lo bautizaron como "marionnette". Este es el
nombre que se popularizó en España para todo "muñeco que se usaba para actuar o recitar un parlamento". Más tarde
tomó su acepción de "pusilánime, persona sin voluntad que se deja manejar por otros". Ver títere.



marioplumas
Palabra inventada por Julio Cortázar en su novela Rayuela, usando su lenguaje glíglico. No tiene un significado propio,
se sugiere en el contexto a interpretación del lector.



mariposa
1º_ Insecto lepidóptero de alas grandes y vistosas cuando es maduro, generalmente busca flores para alimentarse del
néctar. 2º_ En lunfardo es una mujer joven, enamoradiza, que no tiene relaciones de pareja duraderas. 3º_ La acepción
para gay muy producido y llamativo es una regresión para mariposón.





mariposa caimán
Es otro nombre para el insecto Fulgora laternaria. Ver jupa de maní.



mariposa en huaorani
Resulta que tampoco hay por aquí un diccionario huaorani (waorani, sabela, auishiri ni huao); y quizá este pueblo
amazónico tenga un nombre para cada mariposa, por allí hay muchas. Sospecho que deben estar consultando por la
Tegantai, que se hizo popular porque es el nombre de una agencia noticiosa ecuatoriana.



mariposón
Gay, con ademanes y gestos muy amanerados. Alude no solo a la vestimenta y maquillaje comparados con las alas de
la mariposa sino también a una actitud promiscua, "volando de flor en flor". Aunque no es tan común, también se usa
como un masculino de 'mariposa' para el hombre seductor, que tiene muchas "novias".



mariquita
Diminutivo de María. 

marisca
1º_ Tercera persona singular del presente indicativo del verbo mariscar. 2º_ Trucha reo, de agua dulce. 3º_ Eufemismo
por marica.



marisco
1º_ Aunque el adjetivo 'marisco' antiguamente se refería a todo lo proveniente del mar, hoy nombra a un grupo de
moluscos y crustáceos, especialmente cuando son comestibles. 2º_ Inflexión del verbo mariscar ("cazar animales
costeros"). Ver verbos/marisco. 3º_ Por el anterior, botín de esa cacería o también de un hurto.


mariticidio
Es es asesinato del esposo o esposa, aunque en este última caso hay una palabra específica que es uxoricidio.
Formada con el latín maritus,i ("cónyuge") + -cidio.

maritizar
Dependiendo del contexto, este neologismo se puede referir al mar ("relativo al mar, convertido en mar"), al maridaje
(unión conforme), a los nombres María y Mario o sus diminutivos, ... 



maría
Nombre hebreo, originalmente &#1502;&#14<&#1512;&#1456;&#1497;&#1464;&#1501;(miryam), hoy muy común por
la influencia del cristianismo, ya que la madre de Jesús tenía este nombre. El significado es muy discutido, pero es
posible que sea una versión del egipcio 'mry' ("amada").

marketinera
Femenino de marketinero ("anglicismo relativo al mercadeo").



marlboro
Es una marca de cigarrillos de la tabacalera estadounidense Philips Morris creada en 1924 para las consumidoras
femeninas, que incorporaba un filtro (evitando que las mujeres tuvieran que llevar sus propias boquillas) con, una banda
roja, para disimular la mancha del lápiz labial. Recién a mediados del siglo XX se hizo la campaña de Marlboro man
("Hombre Marlboro") asociando el producto a imágenes masculinas como operarios de la construcción, jugadores de
fútbol americano o el icónico y más conocido cowboy. El nombre es un homenaje por la apertura de la primera tienda
en el Soho sobre la Great Marlborough street (Londres, Inglaterra).


marley
Marley es un nombre generalmente masculino, aunque puede ser usado por una mujer. De origen inglés (quizá más
irlandés), suele ser toponímico y aludir a un lugar de nacimiento. Se supone que su etimología procede de marble
("mármol") + -y ("sufijo para adjetivos").



marmolero
Relativo al trabajo con mármol y a quien lo hace.



marmolero marmolera
Ver marmolero.



marote
1º_ Cabeza de muñeco o maniquí para exponer pelucas. Del francés marot, con el mismo significado y una etimología
emparentada con marioneta. 2º_ Por el anterior, un tipo de títere cuya cabeza tiene una articulación en la boca para
manejarla con una mano simulando que habla, y por lo general pueden mover también un brazo manejado con una
vara por la otra mano del titiritero. En algunos casos se agrega un mecanismo para cerrar los párpados. 3º_ Bastón con
un mango en forma de cabeza de muñeco usado en un baile tradicional africano. 4º_ Danza popular en las colonias
hispanoamericanas a mediados del siglo XIX, que en sus comienzos era mal vista por sus movimientos procaces. Ver
mariquita (danza), zarabanda. 5º_ Como un masculino de marota es una voz despectiva usada al igual que marica,
para nombrar a un gay y también a un cobarde.


marramucia
Picardía, trampa, artimaña, actitud fingida. Ver mirrimucia.

marranote
Marrano grande, forma aumentativa de marrano.



marroquinera
Femenino de marroquinero ("que fabrica artículos de piel y cuero").



marroquí
Gentilicio de Marruecos, relativo a este país africano.





marrotar
Deformación del antiguo verbo "malrotar" (romper mal, arruinar), también pronunciado como "manrotar" (¿romper con
las manos?, de manirroto).


marrón
1º_ Color castaño, una mezcla de los 3 colores primarios, su código hexadecimal (para el nombre brown) es A52A2A.
Es un galicismo por marron ("fruto del castaño, y el color de su cáscara"). 2º_ Piedra que se lanza en el juego del
marro. 3º_ Algo difícil, complicado, molesto, embarazoso. Se usa así en España. 4º_ En lunfardo es el "ano".



marruecos
El Reino de Marruecos es un país africano, en árabe su nombre es
&#1575;&#1604;&#1605;&#1605;&#1604;&#1603;&#1577;
&#1575;&#1604;&#1605;&#1594;&#1585;&#1576;&#1610;&#1577;, que proviene de
&#1575;&#1604;&#1605;&#1594;&#1585;&#1576; (al-magreb "el occidente" porque eran las tierras de los árabes que
se encontraban más al oeste). Como es un territorio bereber, también tiene un nombre en su lengua como
&#11612;&#11568;&#11571;&#11597;&#11575;&#11593;&#11612; &#11599;
&#11598;&#11603;&#11604;&#11568;&#11581;&#11603;&#11611; (Tageldit-n-Murakuc).



marsic
No es español sino inglés (aunque puede tener un origen alemán). Sería otra clasificación creativa para inclinaciones
sexuales, esta vez para un gay, homosexual varón atraído por otros varones. Etimológicamente tiene relación con
Marte, que en inglés es Mars, y no sé cómo se va a terminar incorporando al español, ya que "martico" suena a
diminutivo de Marcelo, y se parece mucho a marico. Ver uranismo.



martes
Día de la semana entre el lunes y el miércoles. El nombre proviene del latín Martis dies ("día de Marte").



marticuil
Es otro nombre común usado en algunas regiones de  México para la luciérnaga (insecto) o algún otro bicho de luz
similar.



martillo parte del oido
Ver martillo ("hueso del oído"), parte ("componente de algo"), del (contracción), oído ("aparato auditivo").



martingala
Estrategia de probabilidades para ganar en los juegos de azar, muchas veces más cerca del truco que de la
matemática. Viene del francés martigale, que es un ingenioso pantalón con un paño desabotonable atrás que permitía
abrirlo para evacuar el vientre sin tener que desvestirse; y de allí la acepción de "artimaña". 


marucha
1º_ Corte de carne del cuarto delantero de la vaca, que recubre el bife ancho. 2º_ Es un nombre común para la almeja



Donax peruvianus y para el crustáceo Callianassa islagrande. 3º_ También es un nombre común para la planta
Baccharis trinervis. 4º_ Hipocorístico de María, que también podría ser el femenino de Marucho, por Mario. 5º_
Disimilación de 'malucha' ("femenino de malucho"). Por el anterior, y como Maruja (por "bruja"), se usa en juegos de
palabras.


marucho
Hipocorístico de Mario.

marulo
1º_ Es un despectivo de marote, en su acepción de "cabeza, inteligencia", usando un sufijo diminutivo latino. 2º_
'Marulo' (O Marulo) es el nombre de una aldea en La Coruña, España. 3º_ También puede ser nombre de varón, o un
apellido, o un hipocorístico de Mario. Pero no las olas, que se escriben marullo.



maruyo
Variante de marullo ("olas permanentes en la superficie del agua"). Es un americanismo.



marxista
Partidario de la doctrina de Carlos Marx o relativo a su filosofía social y económica. Ver marxismo.

mas
Conjunción adversativa, se usa como pero, y en algunos casos como sino. Ver su parónimo más.



mas con tilde
Ver más.



mas fino
Si no es un error por el venezolanismo más fino, es un error por mas y fino, por separado. Ver más.



mas o más
Ver mas, más.

mas sabe el diablo por viejo que por diablo
Sugiero ver el dicho correctamente escrito: «más sabe el diablo por viejo que por diablo».



masacote
Pegote, masa dura, apelotonada. 

masca afrecho



Ver: mascafrecho.

mascafrecho
Se dice del homosexual, porque practica el sexo oral a otros varones (mastica el afrecho del prepucio). Ver: afrecho,
mascapito .



mascanuca
Es una forma irónica de llamar al homosexual varón activo; que está detrás del pasivo (no sé si se entiende...). Ver
bala, mascapito, mascafrecho.



mascapito
Varón homosexual, que practica sexo oral a otro (porque "mastica el pito"). 

masculinazi
Palabra bastante ridícula, que aparece como paralelismo a feminazi, como si la búsqueda (aún violenta) de un derecho
se pudiera comparar con el mantenimiento (aún violento) de un poder de hecho. Tiene un significado que depende de
quién lo diga y en qué circunstancia, pero lo más ajustado sería el de un "machista intolerante". Aunque a mí se me
hace más justo llarmalo como "machirulo". Es la unión de masculino + nazi.



masculinicidio
Es una forma de llamar al asesinato de un varón por una cuestión de género. Ya existe viricidio, que se encuentra en el
ámbito jurídico e histórico, pero se presta a confusiones desde el ámbito médico y farmacológico. Está formada por el
latín masculus, diminutivo de mas ("varón, quien insemina") + el sufijo -cidio ("matar"). Ver femicidio, macho.



masculinidad
Cualidad de masculino, relacionado con el varón.

masculinidad tóxica
Sería una masculinidad con "características negativas en el trato y la relación con otras personas allegadas", que sería
justamente una de las acepciones de 'tóxico'.


masculino
Relativo al macho, al varón (en el caso de las personas) o a su género. Proviene del latín masculus, que es un
diminutivo de mas,maris ("quien insemina"). [Nota: aún ignorando al abanico de orientaciones sexuales, no se puede
decir que 'masculino' sea un antónimo de 'femenino', quizá sí un complemento desde el punto de vista reproductivo.]



mascullador
Que masculla. Ver mascullar.





mashup
En edición de sonido, se llama así a un collage musical. 

masita
1º_ Diminutivo de masa en algunas de sus acepciones. 2º_ Por el anterior, y relacionado con la masa culinaria, cada
uno de postres pequeños, presentados individualmente con distintos ingredientes y decoración.



masoca
Manera coloquial de decir "masoquista".



masoquismo
Tiene su origen en el apellido del escritor Leopold von Sacher-Masoch, quien en su novela "La Venus de las Pieles"
describe al detalle la parafilia de su personaje Severín que disfrutaba al ser humillado por su amante Wanda vestida
con cuero o pieles.

masoquista
Que practica o sufre el masoquismo, en forma coloquial es quien hace una tarea desagradable y resignado, aunque se
suponga que puede evitarla.



masover masovera
No es castellano sino catalán. Ver catalan/masover ("masovero")



masterclass
No es español, pero se suele usar como "clase magistral" en algunos ámbitos educativos. Ver ingles/masterclass.



masturbación
Acto de masturbarse o masturbar a alguien. Ver autoerotismo.



masturbador femenino
Y, sería justamente un "masturbador femenino". Ver masturbar.



masturbar
Es una práctica sexual donde se estimulan zonas erógenas con la mano o con algún objeto. Generalmente la practica
una persona en sí misma. El origen etimológico está en el verbo pasivo latino masturbari, aunque no hay acuerdo de
cómo llegó a formarse; desde la perspectiva pecaminosa sobre esta práctica, sería la unión de manus,us ("mano") y el
verbo activo stuprare ("profanar, en especial sexualmente"), pero otra versión dice que es la unión de mas, maris
("masculino") con turbatio,onis ("excitación, perturbación"), porque se suponía que solamente la practicaban los
varones.





mataburros
Forma jocosa de referirse al diccionario.

matamaleza
Es otra forma de llamar a un herbicida, un  matahierba.



matapiojo
1º_ Insecto Phenes raptor, del orden Odonato, también conocido como matapiojos, libélula, alguacil, caballito del diablo,
mojaculo. 2º_ Insecto del orden Mantodea, también conocido como mantis religiosa, caballito del diablo, matapiojos,
mamboretá, tatadiós (y ver también tata dios). 3º_ Planta Crataegus oxyacantha, también conocida como espinablo,
espino majuelo, espino blanco. 4º_ Planta Crataegus monogyna, también conocida como espino albar, espino blanco,
majuelo. 5º_ Planta Delphinium staphisagria, también conocida como albarraz. 6º_ Planta Euonymus europaeus,
también conocida como husera, bonete de cura, evónimo.



matapiojo verde
Es un matapiojo (insecto) de color verde. En el caso de la mantis religiosa, casi todas son verdes y no se suele hacer
distinción, pero la libélula también tiene brillos azules o rojos, y hay una creencia por la que encontrar las verdes trae
prosperidad y buena suerte.



matapiojos
Es la versión más común para "matapiojo" en sus varias acepciones.



matar
1º_ Terminar definitivamente con algo o alguien; se dice, en principio, de su vida. 2º_ Por extensión es "inutilizar o
disminuir algo" como el filo, el brillo, el hambre, ... 3º_ También como extensión del primero, "causar un sufrimiento, un
mal".


mate
Infusión de yerba mate, en realidad toma el nombre del recipiente donde se bebe, que originalmente era "mati" (en
quechua: calabaza ahuecada, porongo). Hoy la yerba, el recipiente y la bebida se llaman de la misma forma. El mate es
típico de Argentina, Uruguay y Paraguay. 


matear
Tomar mate, hacer una ronda de mate. Ver: Mate . 

matemática 014
Por aquí hay varios intentos para definir matemática, pero ignoran al '014'; y son dos palabras que aparecen juntas en
un manual universitario para exámenes de matemáticas del año 2014.



matemáticos
Plural de matemático.



mateo
1º_ Mateo es un nombre de origen hebreo derivado de &#1502;&#1514;&#1514;&#1497;&#1492;&#1493; (Mattyiáu
"don de Yahvé"), que tiene sus versiones griega como &#924;&#945;&#952;&#952;&#945;&#953;&#959;&#9>
(Mattaios) y latina como Matthæus. Ver Matías, Matute (como hipocorístico), San Mateo. 2º_ En Argentina era un coche
urbano para transporte de pasajeros tirado por un caballo. Proviene de una obra de teatro de Enrique Santos
Discépolo, donde un caballo de carro se llamaba Mateo. [Nota: en España se usa Simón, nombre de un mítico cochero
de Madrid.] Ver tacho. 3º_ En Chile se llama así al nerdo. 4º_ Primera (como 'yo') persona en singular del presente del
modo indicativo para el verbo matear. Ver verbos/mateo.


mateo 16-15
Se puede suponer que es una referencia del Nuevo Testamento para el libro de Mateo, pero la sintaxis usada genera
dudas porque no es la clásica 16:15 para el capítulo 16; versículo 15. O tal vez puede tener un error y omisión, y
tratarse de ??:15-16, que sería el capítulo ??; versículos 15 al 16.



materia fecal
Ver fecal (relativo a la hez) y materia (relativo al material, al elemento constitutivo). También defecación, detrito,
deyección, caca, mierda, bosta, truño, popó, garco, pino, zorullo, zorete, cagada, zurrada, excremento, mojón, zorongo,
...



materialística
No existe en español, a menos que alguien la haya inventado porque le sonó a término vendedor. Sí aparece en otros
idiomas como el latín o el italiano (sin tilde, claro), y también como spam de materiales de construcción o rejuntes de
música.


mathesis
Mathesis no es una palabra del español, y muchas veces se traduce como "matemática", pero en realidad si tiene una
versión como "matesis" con el mismo concepto del griego &#956;&#945;&#964;&#952;&#951;&#963;&#953;&#9>
(matheesis) que después tomó el latín mathesis: "saber, conocimiento". La encontramos así en frases o nombres
técnicos o científicos.


matona
Femenino de matón (en varias acepciones).



matón
1º_ Pendenciero, criminal que suele trabajar contratado. Proviene del verbo matar con el sufijo -ón como despectivo o
quizá como intensivo. 2º_ Golpe fuerte por una caída. 3º_ Estudiante tragalibros, estofón.


matre
1º_ Matre es una ciudad en la provincia de Hordaland (Noruega). 2º_ Matre es una ciudad en la provincia de Punyab
(Pakistán). 3º_ Castellanización -aunque coincido en la apreciación sobre que se parece más a un espanglish- del
inglés mattress ("colchón").



matrica



Teniendo en cuenta que poco tiempo antes de esta consulta apareció otra para "matrona", es posible que sea una
trolleada imitando algún diminutivo también a partir de madre (por el latín mater), lo que también sugiere que pueda ser
una variante vulgar de matrícula que se use en ... algún sitio. Al margen del divague, puede ser un error por métrica,
marica, matraca ... 



matricicidio
¿Legrado? (digo, por la "muerte dentro de la matriz") [perdón, es mi "humor negro etimológico"]. Seguramente es una
trolleada más para la colección del matricidio y el parricidio.



matute
1· Contrabando o negocio "casi" ilícito; una posible etimología es la deformación de "matutino", por las horas de
madrugada en que se pasaba la mercadería por las fronteras. 2· Clandestino. 3· Hipocorístico de Matías o de Mateo. 4·
Personaje del cartoon "Top Cat" ("Don Gato"). 


mau
1º_ Mau es un distrito del estado de Uttar Pradesh (India). 2º_ Mau es una localidad del distrito de Bhind (estado de
Madhya Pradesh, India). 3º_ 'Mau' es el nombre egipcio para "gato", que en español se usa para llamar a gatos de raza
egipcia, o cualquier otra. 4º_ 'MAU' es el código IATA para el aeropuerto de Maupiti en las Islas de Sotavento (Polinesia
Francesa).



mauka
No es castellano. Ver euskera/mauka.



maula
Persona aviesa; en español es "tramposo", y proviene del árabe &#1605;&#1614;&#1608;&#1604;&#1574;&#1614;
(mawla, "cliente servil"), que era un individuo de clase baja, esclavo liberto que aún tenía un vínculo con sus antiguos
amos, musulmanes conversos para poder comerciar, por lo general gente a la que se tenía en poca estima, aunque con
el tiempo llegaron a pocisiones altas de poder y riqueza.

mauleta
Por los datos que da el colega Cayetano Peláez del Rosal se me ocurre que es una vulgarización de majoleta como
fruto de la planta majoleto o majuelo (Crataegus monogyna).



mauna kea
Es el nombre de un volcán inactivo en Hawái. Se considera la montaña más alta del mundo, aunque a diferencia del
Kilimanjaro (en Tanzania) que desde su base mide unos 5600 metros, o el Everest (en el Himalaya) que mide unos
5200 metros pero tiene la cumbre más alta a 5850 metros porque su base se encuentra más elevada sobre el nivel del
mar, el Mauna Kea mide unos 10?&#82'000 metros desde su base en el lecho oceánico, pero solo son visibles en la
superficie los últimos 4200 metros. Suficientes para que en los meses de invierno sus picos se cubran de nieve y por
eso en el idioma local su nombre significa "montaña blanca".





maxi
1º_ Es un prefijo para "algo mayor, más grande". Del latín maximus ("mayor, grande"). Ver maxi-. 2º_ Apócope para
nombres propios o cualquier palabra que comience con "maxi". Ver también mini.



maximilista
Admirador del estilo de juego de los futbolistas argentinos Maximiliano "Maxi" López y Diego Alberto Milito, o quizá
también de su hermano Gabriel Alejandro Milito &#128530;. Debe ser un error por maximalista. Ver minimalista.


mayelith
Es un nombre de mujer, aunque podría ser para ambos sexos. Parece ser la combinación de Maya y Elith, y en este
caso tendría un origen hebreo, por &#1502;&#1506;&#1497;&#1497;&#1503; (Ma'ayán "fuente [de agua]") y
&#1488;&#1457;&#1500;&#14<&#1497;&#1513;&#1463;&#1473;&#1506; (Elisha "Dios es mi ayuda").


mayor de edad
Se dice de la persona que alcanza la mayoría de edad legal, a partir de la cual se la considera jurídicamente
responsable de sus actos y no requiere de una protección especial de parte de un Estado. También puede ser una
forma para decir "de edad avanzada" (un viejo, bah).



mayor porcentaje
Ver mayor, porcentaje.



mayora
1º_ Femenino de "mayor", solo como "cargo, jerarquía, jefe de un cuerpo" [nota: esto ocurre con los femeninos de
muchos títulos, porque en principio eran "las esposas de..." y así quedaron en el español presidenta, sargenta, jueza,
capitana, ... ]. 2º_ En México existe el cargo de 'mayora (de cocina)' para la jefa de establecimientos con cocina
tradicional, diferenciada de la cocina de autor.


mayoria de edad
Ver mayoría, edad.



mazoca
Puede ser un error por mazorca, masoca, macoca ...



mazorca
Además de las definiciones botánicas y grupales, 
la Mazorca era una fuerza popular parapolicial adicta al gobernador federalista de Buenos Aires (Argentina) Juan
Manuel de Rosas, a mediados del siglo XIX. El origen del nombre aún es discutido; para algunos es una contracción de
«más horca», aunque era más común el degüello o decapitación de sus adversarios; para otros el nombre provenía de
la costumbre de humillar a sus víctimas introduciéndoles públicamente una mazorca de maíz en el ano, pero esta
práctica puede ser una consecuencia del nombre y no una causa.





mazorquita
Diminutivo de mazorca.

mágico
Relativo a la magia, que maravilla o asombra.

mándala
1º_ Es otra forma aceptada en español para mandala (símbolo religioso), más ajustada a su pronunciación original. 2º_
Pronominal para una inflexión del verbo mandar. Ver verbos/manda.



mántrico
Se ve rara, pero tiene que ser algo relativo al mantra.



máquina
Artefacto que puede recibir alguna forma de energía y convertirla en otra o especialmente en un trabajo. Es una palabra
que nos llega del latín machina,ae ("máquina, ingenio, esquema"), pero este lo toma del griego
&#956;&#945;&#967;&#945;&#957;&#945; (makhaná "máquina, truco, estratagema"). Por extensión es algún aparato o
lugar específico para un contexto, como en la "máquina locomotora" o la "sala de máquina".


márgara
Es un nombre de mujer con un origen griego en &#956;&#945;&#961;&#947;&#945;&#961;&#959;&#957; (márgaron
"nácar"). Ver margarita.



más feo que picio
Esta expresión española se usa para calificar a alguien de aspecto físico desagradable. En Granada, a fines del siglo
XVIII existió un personaje local nacido en Alhendín llamado Picio (por Francisco o Sulpicio) que resultó condenado a
muerte por un delito, aunque a último momento fue indultado. Todo este suceso le produjo una crisis nerviosa por la
que terminó perdiendo el cabello y con tumores en toda la cara, y se convirtió en la burla del pueblo por su fealdad.
Esto no hubiera pasado de ser una anécdota local, si no fuera porque ya en el siglo XIX el actor y productor teatral
Isidoro Máiquez agregó un parlamento mencionando a Picio en una puesta en Granada, donde escuchó la comparación
de esa anécdota, y así lo hizo famoso en gira por toda la península, hasta que obras como El feo (Manuel Bretón de los
Herreros, 1843) popularizaron el dicho.


más lento
Y ... se dice de algo más lento que otra cosa.

más sabe el diablo por viejo que por diablo
Es una de las variantes que tiene este refrán en España, y alude al valor de la experiencia, la sabiduría que dan los
años, aún superiores a la que puede tener un diablo con su origen angélico. En este caso la frase parece extraída de la
novela "Tigre Juan: El curandero de su honra." (Ramón Pérez de Ayala, 1926). En Argentina se usa más «el diablo
sabe por diablo pero más sabe por viejo».





más tarde
Ver más, tarde.

máximas
1º_ Plural de máxima. 2º_ Femenino plural de máximo.



máximos
Plural de máximo.

mbtc

Sigla de miliBitCoin, o milésima parte de un bitcoin. Ver ubtc, cbtc.

mc
1º_ Mc es el símbolo químico del moscovio, o elemento 115. 2º_ Forma abreviada para el prefijo Mac que se usa en
galés, escocés e irlandés delante de un nombre para indicar "hijo de", "de la familia".



mccarthismo
Es otra versión de la palabra macarthismo.



mdd
1º_ Forma de abreviar "millón/millones de dólares" (por lo general, estadounidenses). 2º_ 'MDD' es una referencia a la
"marca de distribuidor" o "marca blanca". Ver MDF.



me cache en die
"Me cache en Die" es una exclamación muy usada hasta la segunda mitad del siglo XX en el lunfardo rioplatense. Sería
una versión eufemística de la imprecación más conocida en nuestro idioma «me cago en Dios».


me cago en toa tu ralea
Es un insulto que se entiende, puede haber alguna duda con 'toa' que es una forma vulgarizada de "toda", pero por lo
demás está clarísimo. Ver cagar ("defecar"), ralea ("casta, estirpe").



me cubrió
Construcción pronominal para la primera (como 'yo') persona en singular del pretérito indefinido del modo indicativo
para el verbo cubrir. Ver verbos/cubrí.



me da un zorrocotroco
Aunque es una voz onomatopéyica y significa lo que uno sugiera en cada situación, lo mismo sugiero ver zorrocotroco
(o 'zolocotroco', 'sorrocotroco', en realidad cualquier variación sirve al caso). Ver también socotroco.






me descajeto contra el piso
No es una locución, y aunque sea exagerada se entiende perfectamente con descajetar, contra, piso.



me dio un no se que
Otra falta de respeto llena de faltas de ortografía. Ver me (pronombre), verbos/dio, un (artículo), no (negación),
verbos/sé, qué.



me extralimité
Construcción pronominal para la primera (como 'yo') persona en singular del pretérito indefinido del modo indicativo
para el verbo extralimitar. Ver extralimitarse, verbos/extralimité.



me facinas
Significa "me haces mal, me dañas". Con el pronombre me y un supuesto verbo &#100<facinar del latín facinus,oris
(fakinus, fakinoris "mala acción"). Ver fascinar ("encantar"). &#128527;


me fascinas
Forma pronominal de la segunda persona singular del presente indicativo del verbo fascinar.



me gusta la fruta
Por la fecha en que fue publicada esta consulta supongo que es una cita de la frase pronunciada por la presidenta de la
Comunidad de Madrid Isabel Díaz Ayuso durante la asunción del presidente del gobierno español Pedro Sánchez en
noviembre de 2023, cuando este acusó a su predecesor de ocultar un hecho de corrupción que involucraba a Díaz
Ayuso. Según entendieron los presentes ella le masculló un «hijo de puta», pero ante la exigencia de una disculpa,
confirmó que en realidad había dicho para sí «me gusta la fruta». Por supuesto que a partir de este entredicho ambas
frases se consideran sinónimos... de "mala persona".


me ha dado un paparajote
Ver me (pronombre), verbos/ha, dado ("participio de dar"), un (artículo), paparajote ("postre típico de Murcia", "patatús").

me hace los mandados
Iba a remitir la consulta a 'hacer los mandados', pero lo cierto es que la frase que más usan en varios países de
Latinoamérica para referirse a alguien que consideran inferior (en capacidad, en categoría) es justamente "(Fulano) me
hace los mandados".



me importa un pico
Este chilenismo es una variante de la locución española «me importa un 
pito» (a veces exagerada como «me importa tres pitos»), y es una mala interpretación de "pito" en su acepción de "pico,
pene", cuando en verdad significa "pífano, silbato, quien toca el instrumento". De cualquier forma, es muy común
expresar un menosprecio usando palabras soeces, como en «me importa un carajo», «me importa una mierda», «me



importa un sieso», ... así que la frase no pierde el sentido. Ver importar un pito y pínfano por orígenes.


me la banco
La única duda que puede presentar esa frase está en la palabra 'banco'; supongo. Ver bancar.



me mordí la lengua para no decirle lo que pensaba
Ver morderse la lengua, decir, pensar.

me ne frega
Voz italiana que significa "me resbala", "no me importa". Ver menefreguismo.
.


me pica el bagre
Es la forma más común de usar la expresión «picar el bagre».



me preocupa
Construcción pronominal para la segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente
indicativo para el verbo preocupar. Ver verbos/preocupa.



me quedo
Construcción pronominal para la primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo
quedar. Ver verbos/quedo.



meada
1º_ Femenino de meado ("orinado"). 2º_ La cantidad de orina expelida de una vez. 3º_ Por el anterior, la mancha o
restos reconocibles de una orinada.



mecanofobia
Es el miedo a los artefactos mecánicos y puede ser una variante de la neofobia, o una actitud política como el ludismo y
ya no ser una patología. Del griego &#956;&#951;&#967;&#945;&#957;&#951; (mechané "máquina") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). 



mecedonio
Seguramente un error por macedonio ("natural de Macedonia").

mecos
Plural de meco (en sus varias acepciones).





med
1º_ El acrónimo MED tiene muchos desarrollos en inglés, desde Micro-Enterprise Development ("Desarrollo
microempresarial") a Male Erectile Dysfunction ("Disfunción eréctil masculina"), y también es un apócope de medical
("médico, medicina"). 2º_ En español ya no hay tantos, algunos pueden ser "Ministerio de Economía y Desarrollo", o
"Mujer empresaria y directiva". También se usa, al igual que en otros idiomas, para referirse al mar Mediterráneo y su
región. Ver Med. (abreviatura relativa a la medicina). 3º_ 'MED' es el código IATA para el Aeropuerto Internacional
Príncipe Mohammad Bin Abdulaziz (Medina, Arabia Saudí).



med.
'med.' es una abreviatura relativa a la medicina ("ciencia médica").



medalit
Como nombre femenino también se encuentra la grafía Medalith, que puede ser una metátesis con alguna disimilación
de Meredith.


medallón
1º_ Aumentativo de medalla, especialmente por su forma de disco grande. 2º_ Por el anterior es cualquier objeto de
aspecto semejante, desde un bajorrelieve redondo en arquitectura a una rodaja de alimentos preparados.


medano
Error por médano.



media
Además de las definiciones previas, Media era el nombre del antiguo imperio medo y del territorio que ocupaba, al norte
del actual Irán.


media carilla
Ver medio ("mitad"), carilla ("pagina de papel").



media carrilla
Ver media ("calcetín"), medio ("mitad, parcial"), carrillo ("mejilla"), carrilla ("chanza molesta, carrillera"), carrillera ("tira de
cuero porta balas"), carilla ("página, lado de una hoja de papel"), cartilla ("nombre de algunos documentos"), parrilla
("barbacoa, carne asada, reja para asar").



media cartilla
En México es una forma reducida para llamar a la "media cartilla militar", un documento relacionado con el Servicio
Militar Nacional.



media luna roja
La Media Luna Roja es una organización equivalente a la Cruz Roja en los países islámicos. Fue aceptado por el



Comité Internacional urgido por las circunstancias, ya que en la guerra de 1876 entre Rusia y el Imperio Otomano los
soldados musulmanes confundían la cruz griega &#10010; (de la neutralidad suiza) con la cruz latina &#10013; (del
cristianismo) y desconfiaban de la ayuda humanitaria. Más tarde fue adoptada por Egipto y otras naciones islámicas
además de Turquía. El nombre en turco es K?z?lay, formado por K?z?l ("rojo") + Ay ("luna"). Ver León y Sol Rojos,
Estrella de David Roja, Cristal Rojo, medialuna.


medialuna
Tiene muchos significados, y todos se originan en la forma de la luna parcialmente cubierta por la sombra de la Tierra :
&#127769; &#127768; &#1277> . El símbolo &#9770; que en turco se llama Ay Yildiz ("Luna Estrella") representa al
Islam. La factura o bollo de pastelería se llama 'medialuna' por su forma, que si bien era la traducción literal del original
alemán halbmond (pr. jálbond) se hizo popular en la mayor parte del mundo con el francés croissant (pr. cruasán) que
significa "creciente", aunque hay una leyenda que le da otra etimología. También es el nombre de cuchillas curvas o
pistas y campos deportivos en forma de semicírculo.



medianoche
1º_ Momento en que el sol se encuentra en el meridiano opuesto al del mediodía, o también cuando son las 12 a. m.
(en formato de 12 horas) o las 00:00 (en formato de 24 horas), que no necesariamente coinciden en el tiempo. 2º_
Bollo, masita, factura.


medicamento
1º_ Sustancia médica que se administra a un paciente para curar o prevenir un mal físico, una enfermedad. Ver
medicina, poción. 2º_ Inflexión del verbo medicamentar. Ver verbos/medicamento.


medicina
1º_ Ciencia que estudia las enfermedades, especialmente las humanas, para prevenirlas, curarlas y rehabilitar a los
pacientes. Ver anatomía, médico, sufijo -ina. 2º_ Se dice también del medicamento, del tópico usado como remedio.



medicina ayurveda
Ver medicina y ayurveda.



medicina cuántica
En realidad no es una especialidad médica sino una teoría basada en la física cuántica por la cual existiría una relación
energética entre el cuerpo y el entorno que podría medirse para encontrar enfermedades. Aún se hacen registros
voluntarios para bases de datos y comparaciones. El peligro, como siempre, está en el uso del término por estafadores
que aprovechan el prestigio de la física simulando que pueden hacer con eso un tratamiento médico.



medida
1º_ Femenino de medido como adjetivo. 2º_ Cantidad que se ha medido o se puede medir. 3º_ La misma acción de
medir. 4º_ Medio que se ejecuta con algún propósito, especialmente para evitar un mal.


medidas adoptadas para buena gestion publica
Ver medida ("por el acto bien juzgado y previamente valorado"), adoptado ("asimilado, elegido"), para (preposición),
bueno ("útil, correcto, ajustado a un propósito"), gestión ("administración"), público ("en general, para todos").






medidas adoptadas para una buena gestión pública
Iba a decir que era un texto copiado y pegado de alguna parte, porque para ser trolleada debería estar escrito al menos
sin acentos; pero ... ver &#100<"medidas adoptadas para buena gestion publica".



medio torpe
Ver medio ("a medias, en parte"), torpe ("con pocas habilidades").

medioambiente
Es el ambiente, el medio en que se desarrolla un ser vivo. La palabra medioambiente une estos dos conceptos para el
entorno.



mediodía
1º_ Momento de la "mitad del día", que puede ser cuando el sol se encuentra en el punto más alto o también cuando
son las 12&#82'm (en formato de 12 horas) o las 12:00 (en formato de 24 horas), que no necesariamente coinciden en
el tiempo. 2º_ Por el anterior, "almuerzo" ("comida entre la mañana y la tarde"). 3º_ Región del sur en un país. Esto
proviene de una costumbre francesa de llamar Midi ("mediodía") a su región de Occitania y a lo que se encuentre al sur
del paralelo 45. También los italianos llaman Mezzogiorno ("mediodía") a la parte meridional de su país.


mediopea
Es un vulgarismo como contracción de "medio en pedo", feminizado para asemejarse a "borrachera".

medium
Medium es un anglicismo para "espiritista, que contacta con los muertos" y que tiene su versión en español como
médium. Probablemente el inglés lo haya tomado del francés, aunque todas provienen del latín como el neutro o el 
acusativo de medius,i, que se interpreta como "mediador".



medusa de huevo frito
También "medusa huevo frito" es un nombre común para la aguaviva Cotylorhiza tuberculata, animal acuático que
habita el mar Mediterráneo. El nombre es por su forma y color semejantes a un huevo frito.



meeting
No es español donde ya existe la castellanización mitin. Ver ingles/meeting.



mega
Prefijo multiplicador por un millón, con símbolo M; de forma coloquial se usa como "mucho, muy grande", según su
origen griego &#956;&#949;&#947;&#945;&#9> (megas). 


mega diversidad



Ver mega, diversidad, megadiversidad. 



mega-
Prefijo que significa "por un millón, un millón de veces" y el símbolo es M, también "muy grande" que es justamente lo
que significa &#956;&#949;&#947;&#945; (mega) en griego.



mega-archi-conocida
Error por el femenino del superlativo por sobreprefijación de conocido, que sería "megarchiconocido", que de última, si
les queda muy larga, la separan con espacios.

megacelebración
Neologismo para una gran celebración (en el sentido de "fiesta") usando el prefijo mega- ("grande"). Ver megabotellón.



megadiverso megadiverso
La palabra megadiverso se usa casi exclusivamente para lugares que contienen una gran variedad de especies
biológicas animal y vegetal. La palabra megadiverso se usa casi exclusivamente para lugares que contienen una gran
variedad de especies biológicas animal y vegetal. Ver biodiversidad.


megalitos
Plural de megalito ("piedra monumental").

megalogofobia
Es una de las tantas propuestas aparecidas en la web a partir del bulo hipopotomonstrosesquipedaliofobia como el
"temor a las palabras largas, con muchas letras". Está formada por las voces griegas
&#956;&#949;&#947;&#945;&#955;&#959; (megalo "grande") + &#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos "estudio,
tratado, escritura") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



megalomaniaco
Debe ser un error por megalomaníaco.



megalomaníaco
Se dice de quien sufre una megalomanía ("delirio de grandeza"), que se considera a sí mismo de gran valía, aunque no
la tenga. Aunque se usa poco en español, donde se prefiere megalómano, que no está influenciada por el inglés
maniac.


megaolla
1º_ Es un neologismo para nombrar a una olla popular multitudinaria. Ver olla ("cacerola"), prefijo mega- ("grande"). 2º_
En Colombia se llama 'olla' a los sitios donde distribuyen drogas ilegales, y los medios periodísticos inventaron también
'megaolla' para los que son más grandes o más importantes.





megasidad
Así, de buenas a primeras, lo único que se me ocurre es que sea un error por gamasida.



megavillano megavillana
Ver ... &#128558; ¿existe megavillano? ¿De verdad ya la inventaron?



megápolis
Ciudad de tamaño muy grande, también llamadas megalópolis. Del griego &#956;&#949;&#947;&#945;&#9> o
&#956;&#949;&#947;&#945;&#955;&#951; (megas o megalé "gran, grande") + &#9<&#959;&#955;&#953;&#9> (polis
"ciudad"). Ver mega, metrópoli, metrópolis.


megombo
Es un neologismo ingenioso que significaría "escándalo o bulla muy grande, situación con un problema muy grave". Y el
origen está en la palabra quilombo o kilombo, al que en forma jocosa se supone con el prefijo kilo- ("por mil") y se lo
cambia por mega- ("por millón"), dando a entender que es todavía más grande. Por algún error ver Negombo,
mogambo.



mejinaca
Pseudo vesre de "mejicana" con un sentido ofensivo. Ver mejinaco, mexicano, naco.



mejinaco
Es mejicano o mexicano, pasado por el vicio de la metatesis para convertirlo en un peyorativo por naco mexicano.



mejir
Error por mejor, regir, medir, mejer, mujer, magiar, mugir, ...



mejores
Plural de mejor.

mejurge
Es una deformación de menjurje, que es una vulgarización de mejunje ("pastiche, mezcla de varios ingredientes").



melamina
Material sintético, duro y resistente al calor. Se usa para cubrir o tratar maderas. Por algún error ver melanina.

melaminizar
Recubrir o combinar con melamina.





melancolía
Estado de ánimo triste, con añoranzas. Es un término que también se usa en psicología, pero su origen está en la
medicina hipocrática donde es uno de los cuatro humores producido por la supuesta &#956;&#949;&#955;&#945;&#9>
(melas "negra") &#967;&#959;&#955;&#951; (cholé "bilis"), que el latín tomó como melancholia.



melania
Melania es un nombre de mujer, de origen griego por &#956;&#949;&#955;&#945;&#9> (melas "negro, oscuro", en
relación al cabello, los ojos o la piel).



melba
Postre en honor a Nelly Melba, por Auguste Escoffier. Originalmente con helado de vainilla, pera y frambuesa.

meli
1º_ Componente léxico latino, desde mel, melli ("miel"), que también existe en griego como
&#956;&#949;&#955;&#953; (meli). Ver medico/meli%20prefijo, medico/mielo. 2º_ Hipocorístico de los nombres  Melisa,
Melina, Pamela, Amelia, Amalia, Melania, ...



melifluos
Plural de melifluo.



melina
1º_ Femenino de melino (gentilicio). 2º_ Es otra variante del nombre femenino Melania.




melisa
1º_ Nombre de mujer, del latín melissa,ae ("bálsamo"), o quizá del griego
&#956;&#949;&#955;&#953;&#963;&#963;&#945; (mélissa "de miel, abeja"). 2º_ Es uno de los nombres comunes para
la planta Melissa officinalis. Ver toronjil.


melisofobia
Temor a las abejas y/o avispas. Del griego &#956;&#949;&#955;&#953;&#963;&#963;&#945; (melissa, "abeja") y
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> ('fovos', miedo).

mellao
Vulgarismo por mellado ("con el filo o dentadura dañados"). Se usa, por comparación, para la falta de piezas dentarias
en la boca.


mellizo
Hermano/a nacido/a de un mismo parto, no necesariamente de un mismo cigoto. Proviene del latín gemellus,i
(guemel_lus, forma diminutiva para geminatus "duplicado, repetido") que en español perdió la 'g' y la 'e' iniciales. Ver:
Gemelo . Ver: Trillizo . 




meloso
Relativo a la miel. Por lo dulce, se usa en sentido figurado para las personas y situaciones apacibles, zalameras,
cariñosas, y especialmente cuando son exagerados.


membrillo
Nombre común del árbol Cydonia oblonga, y también de su fruto.



memento mori
Frase latina que se puede traducir como "recuerda que morirás" en alusión a lo efímero de la vida y el escaso valor de
las cosas materiales. Es el nombre para un tipo de obras de arte que representan objetos cotidianos junto a otros que
evocan a la muerte, por lo general una calavera. También se los llama vanitas. Ver carpe diem, carpe diem memento
mori.


memorabilia
Es una palabra que se escucha en español, aunque está tomada del inglés donde memorabilia es un equivalente a
souvenir, un "objeto de recuerdo de algo o alguien que para su poseedor es emotivo, memorable". Proviene del latín
vulgar memorabilis ("memorable, notable").



memoria de elefante
Más allá de su significado literal, se dice que los elefantes tienen muy buena memoria, lo que convierte a esta locución
en proverbial para decir que alguien tiene 'memoria de elefante' cuando recuerda al detalle todas sus vivencias y
situaciones.


menas
Plural de mena.



menchevique
Miembro del Partido Obrero Socialdemócrata de Rusia, un partido político marxista de comienzos del siglo XX como
separación del bolchevismo. Era mucho más democrático, moderado y cercano al socialismo que la facción leninista,
quienes los proscribieron cuando obtuvieron el gobierno soviético. El nombre
&#1084;&#1077;&#1085;&#1100;&#1096;&#1077;&#1074;&#1080;&#1082;&#1080; (menshevikí "de la minoría [del
partido]") es porque en principio era un pequeño grupo disidente.


mendeleiev
Dmitri Ivanovich Mendeleiev (&#1044;&#1084;&#1080;&#1090;&#1088;&#1080;&#1081;
&#1048;&#1074;&#1072;&#1085;&#1086;&#1074;&#1080;&#1095;
&#1052;&#1077;&#1085;&#1076;&#1077;&#1083;&#1077;&#1077;&#1074;) fue un químico ruso que a fines del siglo
XIX descubrió una relación entre las propiedades de los elementos químicos que permitió clasificarlos en una tabla
periódica de los elementos químicos.



mendigo
A la definición ya dada, agrego que en latín existía la palabra mendum,i ("culpa, falla") que seguramente le dio origen,
ya que los mendigos eran en principio minusválidos imposibilitados de valerse por sí mismos y por eso apelaban a la



caridad pública.

menefreguismo
Filosofía de vida por la que a uno ya le resbala todo. Del italiano me ne frega, o non me ne frega niente  ("me resbala",
"no me friega nada"), indiferencia.
 


meneghinita
Diminutivo de meneghina. Ver meneguina.

meneguina
Meneguina o Menega, es una palabra en lunfardo para 'dinero'. Se cree que proviene de Milán (el gentilicio original es
meneghin/a),  por ser los milaneses un pueblo rico; aunque el origen puede ser inglés, de la expresión "Many Guinea"
("muchas guineas [moneda]"). De su reducción aparece la palabra mango.

menemismo
Seguidores de Carlos Saúl Menem, expresidente argentino entre 1889 y 1999.

menester
Algo que falta o necesita hacerse; herramientas u ocupación de quien debe hacerlas, necesidad en general. Del latín
ministerium ("servicio subalterno"), el trabajo era encargado al minister ("sirviente, cargo menor bajo órdenes del rey,
presidente, señor"), pero luego el alcance de la palabra se hizo más laxo. Ver ministro, menesteroso.



menesteroso
Persona muy necesitada, careciente, indigente, que no tiene lo básico para sobrevivir. Proviene de menester y el sufijo
_oso ("grande, mucho, en exceso").


mengano
Nombre ficticio de alguien a quién no se conoce o no se quiere mencionar. Del árabe
&#1605;&#1606;&#32;&#1603;&#1575;&#1606; (man kan, "quien sea"). 


mengitorio
Clínica médica en Cataluña. Del catalán 'menge', que es una evolución del latín 'medicus' ("médico") + el sufijo -torio
&#128513;. En realidad es la palabra mingitorio mal escrita, pero que es muy común porque suena mejor.



menguante
Que mengua, que escasea, decrece o disminuye gradualmente. Se dice del nivel del mar, la corriente de un río, de la
luz, y especialmente de la fase entre la luna llena y la luna nueva. Ver medialuna, menguar, sufijo -nte.


menor
Adjetivo para más pequeño o reducido comparado con algo. Como sustantivo es una forma abreviada para distintas
expresiones, como por ejemplo «menor de edad adulta», ("que tiene menos edad que el límite legal de adultez"). Del
latín minor ("más pequeño que").






menor desnudo
Ver menor, desnudo. 



menorá
Lámpara ritual de los israelitas que tiene siete brazos para siete velas. Del hebreo
&#1502;&#1504;&#1493;&#1512;&#1492; ("lámpara").

mensaje electronico
Ver mensaje, electrónico, mensaje electrónico.



mensaje por tuíter
Ver mensaje, tuíter (twitter), también tuit, trino.



mensaje privado
Ver mensaje, privado.

mensajearse
Forma pronominal para el verbo mensajear.



mensajero
Que lleva información,  mensajes o recados.



mensajeros
Plural de mensajero.



menstruación
Es el tejido endometrial, sangre y otros fluidos expulsados del útero a través de la vagina en mujeres y algunas
hembras vivíparas en edad reproductiva, cuando no son fecundadas. La duración del ciclo menstrual varía entre
especies, en la humana es de aproximadamente 28 días, de donde viene su nombre, ya que en latín mensis es "mes",
más exactamente por el mes lunar (como mecanismo evolutivo, las mujeres primitivas sincronizaban sus días fértiles
con la luna nueva, cuando los varones se quedaban en el hogar y no salían a cazar). Aunque en griego existe una voz
para 'luna' que suena como mena, los filólogos no las asocian, aunque suponen un étimo común de una lengua proto
indoeuropea. 


menstruo
menstruación, y el tejido endometrial eliminado durante ese período. Del latín mensis ("mes").



menta negra
Es un nombre común para la planta toronjil de menta, donde está como un sinónimo.



menta peperina
Es el nombre común de dos plantas: la muña o hierba Bystropogon mollis, y la Minthostachys verticillata, que en
Argentina se conoce simplemente como "peperina".



